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DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

143 
Na osnovu člana 16. i člana 61. stav (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 14. 
stav (1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni direktor Direkcije za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O UTVRĐIVANJU OPŠTIH I POSEBNIH ZAHTJEVA ZA 

PRUŽATELJE USLUGA UPRAVLJANJA ZRAČNIM 
PROMETOM, USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI I 

DRUGIH MREŽNIH FUNKCIJA ZA UPRAVLJANJE 
ZRAČNIM PROMETOM 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom se utvrđuju opšti i posebni zahtjevi za: 
a) pružanje usluga upravlјanja zračnim prometom i 

usluga u zračnoj plovidbi (ATM/ANS) za opšti zračni 
promet, a posebno za pravna i fizička lica koja 
pružaju te usluge i funkcije; 

b) nadležne organe i kvalificirana subjekte koji 
postupaju u njihovo ime, koji izvršavaju zadatke 
certifikacije, nadzora i osiguravanje primjene propisa 
u odnosu na pružatelje usluga i funkcija iz tačke a) 
ovog stava. 

c) pravila i procedure za projektovanje struktura zračnog 
prostora. 

(2) Ovaj pravilnik primjenjuje se na pružanje ATM/ANS u 
zračnom prostoru Jedinstvenog evropskog neba, i na 
projektovanje, proizvodnju, održavanje i korištenje sistema 
i sastavnih dijelova koji se koriste za pružanje ATM/ANS. 

(3) Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na: 
a) usluge ATM/ANS, uklјučujući sisteme i sastavne 

dijelove, osoblјe i organizacije, koje pruža ili na 
raspolaganje stavlјa vojska/oružane snage Bosne i 
Hercegovine; 

b) zrakoplove i njihove motore, propelere, dijelove, 
neugrađenu opremu i opremu za dalјinsko upravlјanje 
zrakoplovima dok pod kontrolom i odgovornošću 
Bosne i Hercegovine obavlјaju vojne, carinske ili 
policijske aktivnosti, aktivnosti traganja i spašavanja, 
protivpožarne aktivnosti, aktivnosti nadzora granice, 
aktivnosti obalske straže ili slične aktivnosti i usluge 
koje u javnom interesu preduzima tijelo s javnim 
ovlaštenjima ili koje se preduzimaju u njegovo ime i 
osoblјe i organizacije uklјučene u aktivnosti i usluge 
koje obavlјaju ti zrakoplovi. 

(4) Ne dovodeći u pitanje zahtjeve o državnoj sigurnosti i 
odbrani, Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine 
osigurava da usluge ATM/ANS iz stava (3) tačke a) ovog 
člana, na koje se primjenjuje propis kojim se uređuje 
uspostavlјanje okvira za stvaranje Jedinstvenog evropskog 
neba, pružaju nivo sigurnosti i interoperabilnosti sa civilnim 
sistemima koji je djelotvoran kao onaj koji proizilazi iz 
primjene bitnih zahtjeva utvrđenih u Aneksu XIV ovog 
pravilnika i aneksu kojim se definišu Bitni zahtjevi za 
aerodrome propisa kojim se utvrđuju zahtjevi i upravni 
postupci u vezi sa aerodromima. 

(5) Ovim pravilnikom preuzimaju se odredbe Provedbene 
uredbe Komisije (EU) 2017/373 od 1. marta 2017. godine o 
utvrđivanju zajedničkih zahtjeva za pružatelje usluga 
upravlјanja zračnim prometom/pružatelje usluga u zračnoj 
plovidbi i drugih mrežnih funkcija za upravlјanje zračnim 

prometom i za njihov nadzor, o stavlјanju van snage Uredbe 
(EZ) br. 482/2008 i provedbenih Uredbi (EZ) br. 
1034/2011, (EZ) br. 1035/2011 i (EZ) 2016/1377 i o 
izmjeni Uredbe (EZ) br. 677/2011 i odredbe Uredbe (EZ) 
br. 2018/1139 Evropskog parlamenta i Vijeća od 4. jula 
2018. godine o zajedničkim pravilima u području civilnog 
zrakoplovstva i osnivanju Agencije Evropske unije za 
sigurnost zračne plovidbe i izmjeni uredbi (EZ) br. 
2111/2005, (EZ) br. 1008/2008, (EU) br. 996/2010, (EU) 
br. 376/2014 i direktiva 2014/30/EU i 2014/53/EU 
Evropskog parlamenta i Vijeća i stavlјanju van snage uredbi 
(EZ) br. 552/2004 i (EZ) br. 216/2008 Evropskog 
parlamenta i Vijeća i Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3922/91, 
odredbe koje se odnose na oblast ATM/ANS član 2(1)(g), 
član 2(3)(a) i (c) član 2(5)(b), član 3(5), (6) i (7) i odredbe 
iz Poglavlјa III - Materijalni zahtjevi, Odjelјak V - 
ATM/ANS i stavke navedene od 1. do 4. Aneksa VIII. 

(6) Navođenje odredbi uredbi iz stava (5) ovog člana vrši se 
isklјučivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju 
pravne tekovine Evropske unije u zakonodavstvo Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
(Definicije) 

Za potrebe ovog pravilnika primjenjuju se definicije iz 
Aneksa I ovog pravilnika, i slјedeće definicije: 

a) definicije iz člana 2, osim definicije "Certifikat" iz 
člana 2. stav (1) tačka p) propisa kojim se uređuje 
uspostavlјanje okvira za stvaranje Jedinstvenog 
evropskog neba; 

b) pružatelj usluge ATM/ANS (ATM/ANS provider) je 
svako fizičko ili pravno lice koje pruža ATM/ANS 
usluge, kao što je definirano u tački i) ovog člana, bilo 
pojedinačno ili u paketu, za opšti zračni promet; 

c) Tijelo za upravlјanje mrežom (Network Manager) je 
tijelo kojem su povjereni zadaci neophodni za 
provođenje funkcija mreže za upravlјanje zračnim 
prometom (ATM) koje omogućavaju optimalno 
korištenje zračnog prostora i osiguravaju da korisnici 
zračnog prostora mogu da koriste putanje po svom 
izboru, uz maksimalan pristup zračnom prostoru i 
uslugama u zračnoj plovidbi; 

d) panevropska usluga (pan-European service) je 
aktivnost koja je osmišlјena i uspostavlјena za 
korisnike u većini ili u svim državama članicama 
Evropske unije i koja se takođe može proširiti na 
zračni prostor iznad teritorije Bosne i Hercegovine; 

e) pružatelj usluga prijenosa podataka (data services 
provider) - pružatelj DAT usluga (DAT provider): 
organizacija koja je: 
1) pružatelj DAT usluga tipa 1 koji, u 

kontroliranim uvjetima, obrađuje zrakoplovne 
podatke za upotrebu u zrakoplovu i osigurava 
bazu zrakoplovnih podataka koja zadovolјava 
zahtjeve kvaliteta podataka (Data Quality 
Requirements - DQR) za koje nije određena 
kompatibilnost ni sa jednom 
aplikacijom/opremom koja se koristi u zraku, 

2) pružatelj DAT usluga tipa 2 koji obrađuje 
zrakoplovne podatke i osigurava bazu 
zrakoplovnih podataka za upotrebu certificiranoj 
aplikaciji/opremi na zrakoplovu, koja 
zadovolјava zahtjeve DQR za koje je određena 
kompatibilnost sa tom aplikacijom/opremom; 

f) projektovanje struktura zračnog prostora (design of 
airspace structures) je proces koji osigurava da su 
strukture zračnog prostora pravilno projektovane, 



Broj 10 - Strana 70 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 14. 2. 2023. 

ispitane i potvrđene, prije nego što su uspostavlјene i 
počnu ih koristiti zrakoplovi; 

g) sistem za izbjegavanje sudara u zraku (airborne collision 
avoidance system - ACAS) je sistem koji na osnovu signala 
transpondera sekundarnog nadzornog radara (SSR), koji 
radi nezavisno od zemalјske opreme, daje savjete pilotu o 
zrakoplovima koji ga potencijalno ugrožavaju, a koji su 
opremlјeni SSR transponderima; 

h) subjekt koji kreira zrakoplovne podatake i zrakoplovne 
informacije (entity originating aeronautical data and 
aeronautical information) je svaki javni subjekt ili privatno 
lice koje je odgovorno za kreiranje zrakoplovnih podataka i 
zrakoplovnih informacija, koje se upotreblјavaju kao izvor 
za proizvode zrakoplovnog informiranja i usluge 
zrakoplovnog informiranja. Ti subjekti ne obuhvataju 
pružatelje usluga ATM/ANS iz tačke b) stav (1) ovog člana, 
kao ni aerodromi definirani u članu 1. stav (1) tačka i) 
propisa kojim se utvrđuju zahtjevi i upravni postupci u vezi 
sa aerodromima; 

i) ATM/ANS (ATM/ANS) je upravlјanje zračnim prometom i 
usluge u zračnoj plovidbi koje obuhvataju sve slјedeće 
elemente: funkcije i usluge upravlјanja zračnim prometom 
kako su definirane u članu 2. stav (1) tačka j) propisa kojim 
se uređuje uspostavlјanje okvira za stvaranje Jedinstvenog 
evropskog neba, usluge u zračnoj plovidbi kako su 
definirane u članu 2. stav 1) tačka d) navedenog propisa, 
kao i usluge kojima se pojačavaju signali koje emituju 
sateliti glavnih konstelacija GNSS u svrhu zračne plovidbe; 
projektovanje postupaka letenja; i usluge koje se sastoje od 
pribavlјanja i obrade podataka i formatiranja i dostavlјanja 
podataka u opštem zračnom prometu u svrhu zračne 
plovidbe; 

j) sastavni dio ATM/ANS (ATM/ANS constituent) su 
materijalna sredstva za rad, kao što je hardver, i 
nematerijalna sredstva, kao što je softver, od kojih zavisi 
interoperabilnost EATMN; 

k) sistem ATM/ANS (ATM/ANS system) je skup sastavnih 
dijelova u zraku i na zemlјi, kao i satelitske opreme, kojima 
se pruža podrška uslugama u zračnoj plovidbi za sve faze 
leta; 

l) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine - 
BHDCA (Bosnia and Herzegovina Directorate of Civil 
Aviation - BHDCA): Nadležna zrakoplovna vlast Bosne i 
Hercegovine (National Aviation Authority) / Državni 
nadzorni organ Bosne i Hercegovine (National Supervisory 
Authority) / Nadležni organ (Competent Authority) u čijoj 
su nadležnosti upravni, stručni i nadzorni poslovi iz oblasti 
zračnog prometa u Bosni i Hercegovini; 

m) država članica (Member state) je svaka država članicu 
EASA i Bosnu i Hercegovinu; 

n) treća zemlјa (Third Country) je svaka država osim države 
članice EASA i Bosne i Hercegovine; 

o) EASA - Agencija Evropske unije za sigurnost zračne 
plovidbe (European Union Aviation Safety Agency - 
EASA); 

p) BHANSA - Agencija za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (Bosnia and Herzegovina Air 
Navigation Services Agency - BHANSA). 

Član 3. 
(Pružanje usluga ATM/ANS i projektovanje struktura zračnog 

prostora) 
(1) BHDCA osigurava pružanje odgovarajuće usluge 

ATM/ANS i da su strukture zračnog prostora projektovane 
u skladu sa ovim pravilnikom na način kojim se olakšava 
opšti zračni promet, uzimajući pri tome u obzir sigurnosne 

aspekte, zahtjeve u pogledu prometa i uticaj na životnu 
sredinu. 

(2) Kada BHDCA donosi dodatne zahtjeve kojima dopunjava 
ovaj pravilnik, ti zahtjevi su usklađeni sa standardima i 
preporučenom praksom utvrđenim Čikaškom kovencijom. 

(3) Dodatne zahtjeve, u skladu sa Čikaškom konvencijom, 
BHDCA objavlјuje putem Zbornika zrakoplovih 
informacija Bosne i Hercegovine. 

(4) Kada Vijeće ministara Bosne i Hercegovine odluči da 
omogući pružanje određenih specifičnih usluga u zračnom 
prostoru BiH, u skladu sa primjenjivim propisima u BiH, 
preduzima odgovarajuće mjere kako bi osiguralo da 
pružatelji takvih usluga poštuju načela tržišne konkurencije 
sprečavanja, ograničavanja ili narušavanja zdrave tržišne 
konkurencije i zloupotrebe dominantnog položaja bilo 
kojeg pružatelja usluga. 

(5) BHDCA osigurava da: 
a) subjekti koji kreiraju zrakoplovne podatke ili 

zrakoplovne informacije ispunjavaju zahtjeve 
utvrđene u: 
1) ATM/ANS.OR.A 085 Aneksa III ovog 

pravilnika, izuzimajući (c) i (d), (f)(1) i (i); 
2) ATM/ANS.OR.A.090 Aneksa III ovog 

pravilnika; 
b) zrakoplovne podatke i zrakoplovne informacije 

originira, obrađuje i prenosi odgovarajuće obučeno, 
stručno i ovlašteno osoblјe; 

c) ako su zrakoplovni podaci ili zrakoplovne informacije 
namijenjeni za IFR letove ili posebne VFR letove, 
zahtjevi iz tač. a) i b) ovog stava primjenjuju se na sve 
subjekte koji originiraju takve podatke i informacije. 

(6) Ako je određeno da se usluge u zračnom prometu pružaju u 
određenim dijelovima zračnog prostora za koji je nadležna 
Bosna i Hercegovina ili na određenim aerodromima koji su 
u nadležnosti Bosne i Hercegovine, BHDCA osigurava da 
se ti dijelovi zračnog prostora ili ti aerodromi utvrde u 
odnosu na usluge u zračnom prometu koje se pružaju. 

(7) BHDCA osigurava da su između relevantnih pružatelja 
ATM/ANS i operatora zrakoplova uspostavlјeni 
odgovarajući mehanizmi u svrhu adekvatne koordinacije 
aktivnosti i pruženih usluga, kao i za razmjenu relevantnih 
podataka i informacija. 

(8) U skladu sa Zakonom o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18) utvrđene su 
organizacije koje su ogovorne za projektovanje struktura 
zračnog prostora i utvrđeno da te organizacije primjenjuju 
zahtjeve navedene u Dodatku 1 Aneksa XI (Dio - FPD) 
ovog pravilnika. 

(9) BHDCA osigurava da se postupci za letenje za aerodrome i 
zračni prostor, pod njenom nadležnošću, održavaju i da se 
vrši periodična provjera. U tu svrhu pružatelj usluga dužan 
je poštovati zahtjeve iz člana 10. tač. a) i k) ovog pravilnika. 

Član 4. 
(Određivanje potrebe za pružanjem usluga u zračnom prometu) 

(1) BHDCA određuje potrebu za pružanjem usluga u zračnom 
prometu, uzimajući u obzir slјedeće faktore: 
a) vrste zračnog prometa koje su prisutne, 
b) gustinu prometa, 
c) meteorološke uvjete, 
d) druge relevantne faktore povezane sa cilјevima usluga 

u zračnom prometu definiranih u ATS.TR.100 
Aneksa IV ovog pravilnika. 

(2) Prilikom utvrđivanja potrebe za pružanjem usluga u 
zračnom prometu, BHDCA ne uzima u obzir zrakoplove 
koji su opremlјeni sistemom za izbjegavanje sudara u 
zraku. 
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(3) BHDCA posebnim podzakonskim aktom definiše kriterije 
za određivanje potrebe za pružanjem usluga u zračnom 
prometu iz stava (1) ovog člana. 

Član 5. 
(Koordinacija između vojnih jedinica i pružatelja usluga u 

zračnom prometu) 
U skladu sa Zakonom o zrakoplovstvu Bosne i 

Hercegovine, pružatelj usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine i Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine 
uspostavlјaju posebne procedure tako da: 

a) pružatelji usluga u zračnom prometu su obaviješteni ako 
vojna jedinica primijeti da se zrakoplov, koji je, ili bi mogao biti 
civilni zrakoplov, približava ili je ušao u bilo koje područje u 
kojem presretanje može biti neophodno; 

b) pružatelji usluga u zračnom prometu u bliskoj saradnji sa 
vojnom jedinicom potvrde identitet zrakoplova i osiguraju mu 
navigacijsko vođenje koje je potrebno da bi se izbjegla potreba za 
presretanjem. 

Član 6. 
(Koordinacija letačkih operacija koje su potencijalno opasne za 

civilno zrakoplovstvo) 
(1) U slučaju da je Bosna i Hercegovina članica sporazuma o 

zračnoj plovidbi, kojim se preuzima odgovornost za 
pružanje usluga u zračnom prometu unutar zračnog prostora 
koji je predmet sporazuma, BHDCA osigurava da su 
operacije, koje su potencijalno opasne za civilne zrakoplove 
iznad teritorije Bosne i Hercegovine, uklјučujući i zračni 
prostor iznad mora, koordinirane. Koordinacija navedenih 
operacija započinje što prije kako bi se omogućilo 
blagovremeno objavlјivanje informacija o tim aktivnostima. 

(2) Informacije koje se odnose na aktivnosti iz stava (1) ovog 
člana BHDCA objavlјuje putem nekog od proizvoda 
zrakoplovnog informiranja. 

Član 7. 
(Vrlo visoka (VHF) frekvencija za slučaj opasnosti) 

(1) Ne dovodeći u pitanje stav (2) ovog člana, BHDCA 
osigurava da se VHF frekvencija za slučaj opasnosti 
(121,500 MHz) koristi samo u slučajevima stvarne 
opasnosti u skladu sa ATS.OR.405(a) Aneksa IV ovog 
pravilnika. 

(2) BHDCA može sa izuzetkom dozvoliti upotrebu VHF 
frekvencije za slučaj opasnosti navedene u stavu (1) ovog 
člana u druge svrhe od onih koje su navedene u 
ATS.OR.405(a) Aneksa IV ovog pravilnika, ako je to 
ograničeno na ono što je potrebno za postizanje njenog cilјa 
i kako bi se smanjio uticaj na zrakoplov u nevolјi ili 
opasnosti i na operacije jedinica za pružanje usluga u 
zračnom prometu. 

Član 8. 
(Nadležni organ za certifikaciju, nadzor i osiguravanje primjene 

propisa) 
(1) BHDCA je nadležni organ odgovoran za izdavanje 

certifikata pružatelju usluga za izdavanje potvrde o prijemu 
izjave pružatelja usluga informiranja u letu iz člana 12. 
ovog pravilnika kada je to primjenjivo, te za nadzor i 
osiguravanje primjene propisa kao državni nadzorni organ 
iz člana 4. propisa kojim se utvrđuje uspostavlјanje okvira 
za stvaranje Jedinstvenog evropskog neba za pravna ili 
fizička lica koja su podnijela zahtjev za izdavanje certifikata 
ili koja daju izjavu i imaju glavno mjesto poslovanja ili svoj 
registrovan ured u Bosni i Hercegovini, ukoliko postoji. 

(2) Za svrhe ovog pravilnika, pružatelj usluga prijenosa 
podataka (data link) i Tijelo za upravlјanje mrežom smatra 
se da su panevropski pružatelji usluga, za koje je nadležni 
organ EASA. 

(3) Nadležni organ iz stava (1) ovog člana ispunjava zahtjeve 
utvrđene u Aneksu II ovog pravilnika. 

(4) Kada je jedan od predmetnih pružatelja usluga organizacija 
za koju je nadležni organ EASA, BHDCA putem posebnog 
sporazuma vrši koordinaciju sa EASA kako bi se osiguralo 
da su ispunjeni zahtjevi iz ATM/ANS.AR.A.005(b)(1), 
ATM/ANS.AR.A.005(b)(2) i ATM/ANS.AR.A.005(b)(3) 
Aneksa II ovog pravilnika: 
a) ako pružatelji usluga pružaju usluge za funkcionalne 

blokove zračnog prostora koji prelaze preko zračnih 
prostora koji su pod nadležnošću više od jedne države 
članice EASA; 

b) ili, ako pružatelji usluga pružaju prekogranične 
usluge u zračnoj plovidbi. 

(4) Ukoliko nadležne institucije i organi Bosne i Hercegovine 
imenuju ili uspostave više od jednog nadležnog organa za 
provođenje certifikacije, nadzora i osiguravanje primjene 
propisa u skladu sa ovim pravilnikom, oni osiguravaju da 
su područja nadležnosti svakog od tih organa jasno 
definirana, naročito u smislu odgovornosti i geografskih i 
ograničenja zračnog prostora. U tom slučaju, ti organi 
uspostavlјaju međusobnu koordinaciju koja se zasniva na 
pisanim sporazumima kako bi se osigurao efikasan nadzor 
i osiguravanje primjene propisa u odnosu na sve 
pružatelje usluga kojima su izdali certifikate ili, ako je 
relevantno, koji su im dali izjave. 

(5) Prilikom provođenja zadataka certifikacije, nadzora i 
osiguravanja primjene propisa u skladu sa ovim 
pravilnikom, nadležni organi su nezavisni u odnosu na sve 
pružatelje usluga. Ta nezavisnost se postiže 
odgovarajućim razdvajanjem tih nadležnih organa i 
pružatelja usluga, najmanje na funkcionalnom nivou. U 
tom smislu nadležne institucije i organi Bosne i 
Hercegovine osiguravaju da nadležni organi svoja 
ovlaštenja izvršavaju nepristrasno i transparentno. 

(6) Osoblјe BHDCA, u skladu sa relevantnim odredbama 
propisa Bosne i Hercegovine koji definiše sukob interesa i 
propisom kojim se utvrđuju način provođenja nadzora u 
civilnom zrakoplovstvu u Bosni i Hercegovini, ne provodi 
zadatke certifikacije, nadzora i osiguravanja primjene 
propisa kada postoje naznake da bi to moglo direktno ili 
indirektno rezultirati sukobom interesa, posebno ako je u 
pitanju porodični ili finansijski interes. 

(7) EASA vodi bazu podataka o podacima za kontakt 
nadležnih organa iz stava (1) ovog člana. Za tu svrhu 
BHDCA dostavlјa EASA nazive i adrese svojih nadležnih 
organa, kao i obavještenja o svim njihovim kasnijim 
promjenama. 

(8) Nadležne institucije i organi Bosne i Hercegovine 
utvrđuju potrebna sredstva i mogućnosti nadležnih organa 
za izvršavanje njihovih zadataka, uzimajući u obzir sve 
relevantne faktore, uklјučujući procjenu koju su izvršili 
nadležni organi radi utvrđivanja sredstava potrebnih za 
izvršavanje svojih zadataka u skladu sa ovim pravilnikom. 

Član 9. 
(Ovlaštenja nadležnog organa iz člana 8) 

(1) Nadležni organi, kada je to potrebno za provođenje 
zadataka certifikacije, nadzora i za osiguravanje primjene 
propisa u skladu sa ovim pravilnikom, ovlašteni su: 
a) da zahtijevaju od pružatelja usluga, koji su predmet 

njihovog nadzora, da osiguraju sve potrebne 
informacije; 
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b) da zahtijevaju od svih predstavnika, rukovoditelja ili 
drugih članova osoblјa tih pružatelja usluga da daju 
usmena objašnjenja o bilo kojoj činjenici, dokumentu, 
predmetu, proceduri ili bilo kojem drugom pitanju 
važnom za nadzor tog pružatelja usluga; 

c) da uđu u bilo koje prostorije i zemlјište, uklјučujući i 
mjesta izvođenja operacija i prijevozna sredstva tih 
pružatelja usluga; 

d) da pregledaju, kopiraju ili naprave izvode iz bilo 
kojeg dokumenta, zapisa ili podatka koje ti pružatelji 
usluga posjeduju ili su im dostupni, bez obzira na 
medij na kojem se čuvaju predmetne informacije; 

e) da provode stručne nadzore, procjene, istrage i 
inspekcijske nadzore tih pružatelja usluga. 

(2) Nadležni organi, kada je to potrebno za provođenje njihovih 
zadataka certifikacije, nadzora i za osiguravanje primjene 
propisa u skladu sa ovim pravilnikom, su takođe ovlašteni 
da provode svoja ovlaštenja, utvrđena u stavu (1) ovog 
člana, i u ugovornim organizacijama koje podliježu nadzoru 
pružatelja usluga, kao što je to navedeno u 
ATM/ANS.OR.B.015 Aneksa III ovog pravilnika. 

(3) Ovlaštenja iz st. (1) i (2) ovog člana provode se u skladu sa 
državnim zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, uzimajući 
u obzir potrebu za osiguravanjem efektivnog provođenja tih 
ovlaštenja poštujući prava i legitimne interese pružatelja 
usluga i svih relevantnih trećih lica i u skladu sa načelom 
proporcionalnosti. Ako se, u skladu sa važećim državnim 
zakonodavstvom, za ulazak u prostorije, zemlјište ili 
prijevozna sredstva iz stava (1) tačke (c) ovog člana 
zahtijeva prethodno odobrenje sudskog organa, ta 
ovlaštenja se provode samo nakon pribavlјanja takvog 
prethodnog odobrenja. Kada provodi ovlaštenja utvrđena u 
st. (1) i (2) ovog člana, nadležni organ osigurava da članovi 
njegovog osoblјa i, po potrebi, svi drugi stručnjaci koji 
učestvuju u tim aktivnostima, budu propisno ovlašteni. 

(4) Nadležni organi preduzimaju ili pokreću sve odgovarajuće 
mjere prinudnog izvršenja neophodne kako bi osigurali da 
pružatelji usluga, kojima su izdali certifikat ili, kada je to 
relevantno, koji su im dali izjavu, ispunjavaju i nastavlјaju 
da ispunjavaju zahtjeve iz ovog pravilnika. 

Član 10. 
(Pružatelji usluga) 

(1) Pružatelju usluga izdaje se certifikat i ima pravo na 
korištenje privilegija dodijelјenih u okviru tog certifikata 
ako ispunjava, uz zahtjeve iz člana 14. stav (1) ovog 
pravilnika, slјedeće zahtjeve: 
(a) za svakog pružatelja usluga, zahtjeve utvrđene u 

Aneksu III (Dio ATM/ANS.OR), poddijelovima A i 
B i Aneksu XIII (Dio - PERS) ovog pravilnika, 

b) za pružatelja usluga, osim pružatelja usluga u 
zračnom prometu, uz zahtjeve iz tačke a) ovog stava, 
zahtjeve utvrđene u Aneksu III (Dio ATM/ANS.OR), 
Poddio C ovog pravilnika, 

c) za pružatelja usluga u zračnoj plovidbi, pružatelje 
upravlјanja protokom zračnog prometa i za tijelo za 
upravlјanje mrežom, uz zahtjeve iz tačke a) ovog 
stava, zahtjeve utvrđene u Aneksu III (Dio 
ATM/ANS.OR), Poddio D ovog pravilnika, 

d) za pružatelja usluga u zračnom prometu, uz zahtjeve 
iz tač. a) i c) ovog stava, zahtjeve utvrđene u Aneksu 
IV (Dio - ATS) ovog pravilnika i zahtjeve iz propisa 
kojim se uspostavlјaju zajednička pravila letenja i 
operativne odredbe u vezi sa uslugama i postupcima u 
zračnoj plovidbi, 

e) za pružatelja meteoroloških usluga u zračnoj plovidbi, 
uz zahtjeve iz tač. a), b) i c) ovog stava, zahtjeve 
utvrđene u Aneksu V (Dio - MET) ovog pravilnika, 

f) za pružatelja usluga zrakoplovnog informiranja u 
zračnoj plovidbi (AIS), uz zahtjeve iz tač. a), b) i c) 
ovog stava, zahtjeve utvrđene u Aneksu VI (Dio - 
AIS) ovog pravilnika, 

g) za pružatelja usluga prijenosa podataka - DAT 
pružatelje, uz zahtjeve iz tač. a) i b) ovog stava, 
zahtjeve utvrđene u Aneksu VII (Dio - DAT) ovog 
pravilnika, 

h) za pružatelja usluga komunikacije, navigacije ili 
nadzora, uz zahtjeve iz tač. a), b) i c) ovog stava, 
zahtjeve utvrđene u Aneksu VIII (Dio - CNS) ovog 
pravilnika, 

i) za pružatelja usluga upravlјanja protokom zračnog 
prometa, uz zahtjeve iz tač. a), b) i c) ovog stava, 
zahtjeve utvrđene u Aneksu IX (Dio - ATFM) ovog 
pravilnika, 

j) za pružatelja usluga upravlјanja zračnim prostorom, 
uz zahtjeve iz tač. a) i b) ovog stava, zahtjeve 
utvrđene u Aneksu X (Dio - ASM) ovog pravilnika, 

k) za pružatelja usluga izrade postupaka letenja, uz 
zahtjeve iz tač. a) i b) ovog stava, zahtjeve utvrđene u 
Aneksu XI (Dio - FPD) ovog pravilnika, 

l) za tijelo za upravlјanje mrežom, uz zahtjeve iz tač. a), 
b) i c) ovog stava, zahtjeve utvrđene u Aneksu XII 
(Dio - NM) ovog pravilnika. 

(2) Certifikat iz stava (1) ovog člana izdaje se na zahtjev kada 
podnositelj zahtjeva dokaže da je usklađen sa ovim 
pravilnikom i drugim propisima kojima se reguliše ova 
oblast, donesenim kako bi se osigurala usklađenost sa 
bitnim zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika. 

(3) Certifikat može da se izmijeni ili dopuni kako bi se dodale 
ili oduzele privilegije, u skladu sa ovim pravilnikom i 
drugim propisima kojima se reguliše ova oblast. 

(4) Certifikat iz stava (1) ovog člana može da se ograniči, 
suspenduje ili ukine ako njegov nositelj više nije usklađen 
sa pravilima i procedurama za izdavanje i održavanje 
takvog certifikata, u skladu sa ovim pravilnikom i drugim 
propisima kojim se reguliše ova oblast. 

Član 11. 
(Izuzeća od člana 10) 

1. BHDCA može pružatelju usluga ATM/ANS odobriti 
izuzeća od zahtjeva za posjedovanje certifikata ako su 
ispunjeni slјedeći uvjeti: 
a) glavno mjesto poslovanja pružatelja usluga nalazi se 

izvan teritorija za koje je BHDCA odgovorna prema 
Čikaškoj konvenciji, 

b) usluge ATM/ANS koje osigurava taj pružatelj usluga 
odnose se na zračni prostor malog obima u 
ograničenom dijelu zračnog prostora za koji je 
odgovorna BHDCA koja odobrava izuzeće, pri čemu 
se taj dio zračnog prostora graniči sa zračnim 
prostorom koji je u nadležnosti treće zemlјe, 

c) ispunjavanje zahtjeva iz člana 10. ovog pravilnika bilo 
bi nesrazmjerno prirodi i riziku određene aktivnosti 
koju pružatelj usluga obavlјa unutar zračnog prostora 
navedenog u tački b) ovog stava, 

d) osiguran je prihvatlјiv nivo sigurnosti i usklađenosti 
sa bitnim zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika u 
skladu sa procedurom koju donosi BHDCA i ako je 
BHDCA utvrdila odgovarajuća i djelotvorna sredstva 
i aranžmane za nadzor radi osiguravanja usklađenosti 
sa pravilima i procedurama, 
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e) ako je područje primjene izuzeća jasno definirano, i 
izuzeće je ograničeno na ono što je neophodno, ako se 
izuzeće primjenjuje na nediskriminatorski način i ako 
njegovo trajanje prelazi pet godina, izuzeće je 
predmet redovnog preispitivanja u odgovarajućim 
vremenskim intervalima. 

(2) Odstupajući od člana 10. stav (1) ovog pravilnika, u 
skladu sa ovim pravilnikom i drugim propisima koji 
regulišu ovu oblast, BHDCA može odlučiti da pružatelju 
usluga informiranja u letu dozvoli da dâ izjavu o svojoj 
sposobnosti i o dostupnosti sredstava za ispunjavanje 
dužnosti povezanih sa uslugama koje pružaju u skladu sa 
bitnim zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika. 

(3) Kada BHDCA odobri izuzeće, o tome obajveštava EASA, 
uz navođenje svih relevantnih informacija. 

Član 12. 
(Izjava pružatelja usluga informiranja u letu) 

Kada BHDCA dozvoli pružatelju usluga informiranja u letu 
da dâ izjavu o svojoj sposobnosti i sredstvima za izvršavanje 
svojih odgovornosti povezanih sa uslugama koje se pružaju u 
skladu sa članom 11. stav (2) ovog pravilnika, taj pružatelj usluga 
ispunjava, uz zahtjeve iz člana 14. stav (1) ovog pravilnika, i 
zahtjeve utvrđene u ATM/ANS.OR.A.015 Aneksa III ovog 
pravilnika. 

Član 13. 
(Postojeći certifikat) 

(1) Certifikat koji je izdat u skladu sa propisom kojim se 
utvrđuju opšti i posebni zahtjevi za pružanje usluga zračne 
plovidbe smatraće se da je izdat u skladu sa ovim 
pravilnikom. 

(2) BHDCA certifikat iz stava (1) ovog člana zamjenjuje 
certifikatom koji je u skladu sa formatom utvrđenim u 
Dodatku 1 Aneksa II ovog pravilnika najkasnije šest 
mjeseci od stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Član 14. 
(Bitni zahtjevi) 

(1) Pružanje usluga ATM/ANS iz člana 1. ovog pravilnika u 
skladu je sa bitnim zahtjevima utvrđenim u Aneksu XIV 
ovog pravilnika, i ako je potrebno, aneksom kojim se 
definišu Bitni zahtjevi za aerodrome propisa kojim se 
utvrđuju zahtjevi i upravni postuci u vezi sa aerodromima. 

(2) Zrakoplovi koji izvode operacije u zračnom prostoru 
Jedinstvenog evropskog neba, izuzev onih koji obavlјaju 
aktivnosti iz člana 1. stav (3) tačka b) ovog pravilnika, u 
skladu su sa bitnim zahtjevima utvrđenim u Aneksu XIV 
ovog pravilnika. 

Član 15. 
(Organizacije uklјučene u projektovanje, proizvodnju ili 

održavanje sistema ATM/ANS i sastavnih dijelova ATM/ANS) 
(1) BHDCA može zahtijevati od organizacije, koja je uklјučena 

u projektovanje, proizvodnju ili održavanje ATM/ANS i 
sastavnih dijelova ATM/ANS, u skladu sa ovim 
pravilnikom i drugim propisima kojima se reguliše ova 
oblast: 
a) da dâ izjavu o svojoj sposobnosti i dostupnosti 

sredstava za ispunjavanje dužnosti povezanih sa 
aktivnostima koje obavlјaju u skladu sa ovim 
pravilnikom i drugim propisima kojim se reguliše ova 
oblast; ili 

b) da ima certifikat. 
(2) Certifikat iz stava (1) tačka b) ovog člana izdaje BHDCA 

kada organizacija iz stava (1) ovog člana ima poslovno 
sjedište u Bosni i Hercegovini, odnosno, organ države 
nadležan za izdavanje certifikata organizaciji iz stava (1) 

ovog člana kada ta organizacija ima poslovno sjedište 
izvan Bosne i Hercegovine. 

(3) BHDCA izdaje certifikat iz stava (1) tačka b) ovog člana 
na zahtjev, kada podnositelj zahtjeva dokaže da je 
usklađen sa pravilima utvrđenim u ovom pravilniku i 
drugim propisima kojim se reguliše ova oblast i 
donesenim kako bi se osigurala usklađenosti sa bitnim 
zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika. 

(4) U certifikatu iz stava (1) tačka b) ovog člana navode se 
dodijeljene privilegije. Certifikat može da se izmijeni i/ili 
dopuni kako bi se dodale ili oduzele privilegije u skladu 
sa ovim pravilnikom i drugim propisima kojim se reguliše 
ova oblast. 

(5) Certifikat iz stava (1) tačka b) ovog člana može da se 
ograniči, suspenduje ili ukine ako nositelj više nije 
usklađen sa pravilima i postupcima za izdavanje i 
održavanje takvog certifikata u skladu sa ovim 
pravilnikom i drugim propisima kojim se reguliše ova 
oblast. 

(6) BHDCA prihvata certifikat izdat od organa države 
nadležnog za izdavanje certifikata iz stava (2) ovog člana 
kada ta organizacija ima poslovno sjedište izvan Bosne i 
Hercegovine, pod uvjetom da je certifakat izdat u skladu 
sa zahtjevima koji su isti zahtjevima sadržanim u ovom 
pravilniku. 

Član 16. 
(Sistemi ATM/ANS i sastavni dijelovi ATM/ANS) 

(1) Ako je tako predviđeno ovim pravilnikom i drugim 
propisima koji regulišu ovu oblast, od pružatelja usluga 
ATM/ANS iz člana 10. ovog pravilnika, BHDCA zahtijeva 
da dâ izjavu da su sistemi ATM/ANS i sastavni dijelovi 
ATM/ANS koje taj pružatelj usluga pušta u rad usklađeni 
sa detalјnim specifikacijama utvrđenim u skladu sa ovim 
pravilnikom i drugim propisima koji regulišu ovu oblast 
kako bi se osigurala usklađenost sa bitnim zahtjevima iz 
člana 14. ovog pravilnika. 

(2) Ako je tako predviđeno ovim pravilnikom i drugim 
propisima koji regulišu ovu oblast, sistemi ATM/ANS i 
sastavni dijelovi ATM/ANS predmet su certifikacije i 
izdavanja certifikata. Taj certifikat se izdaje na zahtjev kada 
podnositelj zahtjeva dokaže da su ti sistemi i sastavni 
dijelovi u skladu sa detalјnim specifikacijama utvrđenim u 
skladu sa ovim pravilnikom i drugim propisima koji 
regulišu ovu oblast kako bi se osigurala usklađenost sa 
bitnim zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika. 

(3) Certifikat iz stava (2) ovog člana izdaje organ naveden u 
članu 15. stav (2) ovog pravilnika. 

(4) Odstupajući od stava (1) ovog člana, ako je ovim 
pravilnikom i drugim propisima koji regulišu ovu oblast 
predviđeno, organizacijama uklјučenim u projektovanje, 
proizvodnju ili održavanje sistema ATM/ANS i sastavnih 
dijelova ATM/ANS dozvolјava se da daju izjave da su ti 
sistemi i sastavni dijelovi u skladu sa detalјnim 
specifikacijama utvrđenim: 
a) u skladu sa ovim pravilnikom i drugim propisima koji 

regulišu ovu oblast kako bi se osigurala usklađenost 
sa bitnim zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika i da 
su ti sistemi i sastavni dijelovi pogodni za upotrebu, 
kada su u pitanju organizacije sa poslovnim sjedištem 
u Bosni i Hercegovini, ili 

b) u skladu sa zahtjevima koji su isti kao zahtjevi 
sadržani u ovom pravilniku i drugim propisima koji 
regulišu ovu oblast kako bi se osigurala usklađenost 
sa bitnim zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika, 
kada su u pitanju organizacije sa poslovnim sjedištem 
izvan Bosne i Hercegovine. 
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Član 17. 
(Projektovanje struktura zračnog prostora) 

Na osnovu Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18) BHDCA i BHANSA 
osiguravaju da su strukture zračnog prostora pravilno 
projektovane, ispitane i potvrđene prije nego što su uspostavlјene 
i prije nego što ih mogu koristiti zrakoplovi, u skladu sa važećim 
propisima. 

Član 18. 
(Načini usklađivanja) 

BHDCA usvaja prihvatlјive načine usklađivanja (AMC), 
certifikacione zahtjeve (CS) i smjernice (GM) i donosi i odobrava 
alternativne načine usklađivanja za ovaj pravilnik u skladu sa 
odredbama propisa kojim se uređuju prihvatlјivi i alternativni 
načini usklađivanja, certifikacioni zahtjevi, posebni uvjeti i 
smjernice. 

Član 19. 
(Izuzeće i odstupanje) 

Nezavisno od člana 11. ovog pravilnika, BHDCA odobrava 
izuzeća i odstupanja od primjene ovog pravilnika u skladu sa 
propisom kojim se uređuje odobravanje izuzeća i odstupanja od 
primjene podzakonskih akata koje donosi Direkcija za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine. 

Član 20. 
(Dodjela zadataka kvalificiranim subjektima) 

Dodjelu zadataka kvalificiranim subjektima BHDCA vrši 
na osnovu ATM/ANS.AR.B.005 Dodjela zadataka kvalificiranim 
subjektima iz Aneksa II ovog pravilnika. 

Član 21. 
(Saradnja sa EASA) 

Pri provođenju odredbi ovog pravilnika, BHDCA u okviru 
svojih nadležnosti i u skladu sa zaklјučenim radnim aranžmanima 
u oblasti sigurnosti zračne plovidbe, sarađuje sa Agencijom 
Evropske unije za sigurnost zračne plovidbe - EASA kako bi se 
osiguralo da su svi sigurnosni aspekti pravilno zastuplјeni. 

Član 22. 
(Neprimjenjive odredbe) 

(1) Neprimjenjive odredbe iz Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2017/373 od 1. marta 2017. godine o utvrđivanju 
zajedničkih zahtjeva za pružatelje usluga upravlјanja 
zračnim prometom/pružatelje usluga u zračnoj plovidbi i 
drugih mrežnih funkcija za upravlјanje zračnim prometom i 
za njihov nadzor, o stavlјanju van snage Uredbe (EZ) br. 
482/2008 i provedbenih uredbi (EU) br. 1034/2011, (EU) 
br. 1035/2011 i (EU) 2016/1377 i o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 677/2011 i odredbe iz Poglavlјa III, Odjelјka V Uredbe 
(EU) 2018/1139 Evropskog parlamenta i Vijeća od 4. jula 
2018. godine o zajedničkim pravilima u području civilnog 
zrakoplovstva i osnivanju Agencije Evropske unije za 
sigurnost zračne plovidbe i izmjeni uredbi (EZ) br. 
2111/2005, (EZ) br. 1008/2008, (EU) br. 996/2010, (EU) 
br. 376/2014 i direktiva 2014/30/EU i 2014/53/EU 
Evropskog parlamenta i Vijeća i stavlјanju van snage uredbi 
(EZ) br. 552/2004 i (EZ) br. 216/2008 Evropskog 
parlamenta i Vijeća i Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3922/91 
navedene su u Aneksu XV ovog pravilnika. 

(2) Odredbe iz stava (1) ovog člana primjenjuju se nakon 
završetka prvog prijelaznog perioda dok Bosna i 
Hercegovina ne ispuni sve uvjete određene u članu 2. stav 
(1) Protokola II ECAA sporazuma. 

Član 23. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju da važe 
slјedeći pravilnici: 

a) Pravilnik o utvrđivanju opštih i posebnih zahtjeva za 
pružanje usluga zračne plovidbe ("Službeni glasnik 
BiH", br. 101/15 i 21/17); 

b) Pravilnik o uslugama zrakoplovnog informiranja u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
20/17); 

c) Pravilnik o Zborniku zrakoplovnih informacija Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 51/17); 

d) Pravilnik o NOTAM uredu Bosne i Hercegovine 
(NOF) ("Službeni glasnik BiH", br. 9/18 i 27/21); 

e) Pravilnik o koordinaciji pružatelja usluga zračne 
plovidbe ("Službeni glasnik BiH", broj 75/14); 

f) Pravilnik o zrakoplovnom tehničkom osoblјu koje 
izvršava operativne zadatke vezane za sigurnost 
zračne plovidbe ("Službeni glasnik BiH", broj 5/16); 

g) Pravilnik o kvalitetu zrakoplovnih podataka i 
zrakoplovnih informacija ("Službeni glasnik BiH", 
broj 61/14); 

h) Član 1. stav (1) tač. e) i f), član 1. stav (2) tačka c), 
član 1. stav (1) tač. (e) i (f), član 1. stav (2) tačka (c), 
čl. 8b. i 22a, stavke navedene od 1. do 3. Aneksa Vb 
Dodatka III Pravilnika o zajedničkim pravilima u 
području civilnog zrakoplovstva i nadležnostima 
Evropske agencije za sigurnost zračnog prometa 
("Službeni glasnik BiH", broj 45/10); 

i) Pravilnik o uvjetima za izdavanje certifikata za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 54/17). 

Član 24. 
(Stupanje na snagu) 

Pravilnik stupa na snagu osmi dan od dana objavlјivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 
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DEFINICIJE POJMOVA IZ ANEKSA II DO XIII 
(Dio - DEFINICIJE) 

Za potrebe aneksa II do XIII primjenjuju se slјedeće 
definicije: 

1. "prihvatlјivi načini usklađivanja - AMC (Acceptable 
Means of Compliance)" su neobavezujući standardi, 
koje je donijela Agencija i BHDCA preuzela 
propisom kojim se uređuju prihvatlјivi i alternativni 
načini usklađivanja, certifikacijski zahtjevi, posebni 
uvjeti i smjernice, za opisivanje načina za 
uspostavlјanje usklađenosti sa propisima koje donosi 
BHDCA na osnovu Aneksa I ECAA sporazuma; 

2. "radovi iz zraka" (Aerial Work) je operacija u kojoj 
se zrakoplov koristi za specijalne usluge u 
polјoprivredi, građevinarstvu, za potrebe 
snimanja/fotografiranja, premjera, osmatranja i 
patroliranja, traganja i spašavanja, reklamiranja iz 
zraka, itd; 

3. "aerodromski klimatološki pregled" (Aerodrome 
Climatological Summary) je sažet pregled određenih 
meteoroloških elemenata na aerodromu zasnovan na 
statističkim podacima; 

4. "aerodromska klimatološka tabela"(Aerodrome 
Climatological Table) je tabela koja pruža statističke 
podatke o osmotrenoj pojavi jednog ili više 
meteoroloških elemenata na aerodromu; 

5. "nadmorska visina aerodroma" (Aerodrome 
Elevation) je nadmorska visina najviše tačke na 
površini za slijetanje; 

6. "aerodromska usluga informiranja zrakoplova u letu" 
(Aerodrome Flight Information Service - AFIS) je 
usluga informiranja u letu i usluga uzbunjivanja za 
aerodromski promet na aerodromu; 

7. "aerodromski meteorološki biro" (Aerodrome 
Meteorological Office) je biro odgovoran za pružanje 
meteoroloških usluga na aerodromu; 

8. "aerodromsko upozorenje" (Aerodrome Warning) je 
informacija koju izdaje aerodromski meteorološki 
biro, koja se odnosi na javlјanje ili očekivano javlјanje 
meteoroloških uvjeta koji mogu negativno uticati na 
zrakoplove na zemlјi, uklјučujući parkirane 
zrakoplove i aerodromsku opremu i/ili objekte i 
usluge; 

9. "zrakoplovni podaci" (Aeronautical Data) 
predstavlјaju formalizovan prikaz zrakoplovnih 
činjenica, koncepata ili uputstava, podesan za 
komunikaciju,; 

10. "baza zrakoplovnih podataka" (A11. "zrakoplovna 
fiksna usluga" (Aeronautical Fixed Service - AFS) 
je telekomunikacijska usluga između određenih 
fiksnih tačaka, koja se pruža prvenstveno zbog 
sigurnosti zračne plovidbe, kao i zbog redovnog, 
efikasnog i ekonomičnog izvođenja zračnih operacija; 

12. "zrakoplovna fiksna telekomunikacijska mreža" 
(Aeronautical Fixed Telecommunication network - 
AFTN) je globalni sistem zrakoplovnih fiksnih veza 
koji služi, kao dio AFS, za razmjenu poruka i/ili 
digitalnih podataka između zrakoplovnih fiksnih 
stanica koje imaju iste ili kompatibilne 
komunikacijske karakteristike; 

13. "zrakoplovne informacije (Aeronautical Information) 
su informacije nastale prikuplјanjem, analizom i 
formatiranjem zrakoplovnih podataka; 

14. "kartografski podaci o aerodromu" (Aerodrome 
Mapping Data) su podaci prikuplјeni u svrhu 
kreiranja kartografskih informacija o aerodromu; 

15. "baza kartografskih podataka o aerodromu" 
(Aerodrome Mapping Database, AMDB)" je skup 
kartografskih podataka o aerodromu, organizirana i 
uređena kao strukturisani skup podataka; 

16. "zrakoplovna meteorološka stanica" (Aeronautical 
Meteorological Station) je stanica koja vrši 
osmatranja i izrađuje meteorološke izvještaje za 
potrebe zračne plovidbe; 

17. "izvještaj iz zraka" (Air-report) je izvještaj iz 
zrakoplova pripremlјen u skladu sa zahtjevima za 
izvještavanje pozicije uklјučujući operativno i/ili 
meteorološko izvještavanje; 

18. "zrakoplov" (Aircraft) je svaka naprava koja se 
održava u atmosferi zbog reakcije zraka, osim reakcija 
zraka u odnosu na površinu zemlјe; 

19. "AIRMET" (AIRMET message) je informacija koju 
objavlјuje biro meteorološkog bdjenja, a koja se 
odnosi na nastanak ili očekivani nastanak određenih 
meteoroloških pojava na ruti, koje mogu imati uticaja 
na sigurnost letenja zrakoplova na malim visinama i o 
razvoju tih meteoroloških pojava u vremenu i 
prostoru, a koja nije uklјučena u već izdatu prognozu 
za letove na malim visinama u posmatranom FIR ili 
nekom njegovom dijelu; 

20. "zrakoplovno tehničko osoblјe" (Air Traffic Safety 
Electronics Personnel - ATSEP) je svako ovlašteno 
osoblјe koje je stručno da upravlјa, održava, stavlјa 
van upotrebe i vraća u upotrebu opremu 
funkcionalnog sistema; 

21. "jedinica za pružanje usluga u zračnom prometu" (Air 
Traffic Services Unit) je opšti pojam koji označava 
jedinicu kontrole zračnog prometa, centar 
informiranja u letu ili Aerodromski prijavni biro 
(ARO); 

22. "alternativni aerodrom (Alternate Aerodrome)" je 
prikladan aerodrom prema kojem zrakoplov može 
nastaviti da leti ako postane nemoguće ili 
nepreporučlјivo nastaviti let ili sletjeti na predviđeni 
aerodrom, a na kojem su zrakoplovu dostupne 
neophodne usluge i oprema, na kojem se mogu 
ispuniti zahtjevi u pogledu performansi zrakoplova, i 
koji u očekivano vrijeme korištenja radi; 

23. "alternativni načini usklađivanja - AltMoC 
(Alternative means of compliance)" označava one 
načine usklađivanja koji pružaju alternativu 
postojećim prihvatlјivim načinima usklađivanja ili one 
kojima se predlažu novi načini za uspostavlјanje 
usklađenosti sa propisima koje donosi BHDCA na 
osnovu Aneksa I ECAA sporazuma, a za koje EASA 
nije donijela AMC; 

24. "apsolutna visina" (Altitude) je vertikalna udalјenost 
nivoa, tačke ili nekog objekta koji se smatra tačkom, 
mjerena od srednjeg nivoa mora; 

25. "centar oblasne kontrole zračnog prometa" (Area 
Control Centre - ACC) je jedinica uspostavlјena u 
svrhu pružanja usluga kontrole zračnog prometa za 
kontrolirane letove u kontroliranoj oblasti u njenoj 
nadležnosti; 

26. "područna prognoza vremenskih pojava za letove na 
malim visinama" (Area Forecast for Low-level 
Flights) je prognoza vremenskih pojava za letove na 
malim visinama za oblast informiranja u letu ili 
nekom njenom dijelu, izdata za sloj atmosfere ispod 
nivoa leta 100 (ili ispod nivoa leta 150 u planinskim 
predjelima ili više, gdje je potrebno); 
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27. "prostorna navigacija" (Area Navigation - RNAV) je 
način navigacije koji dozvolјava operacije zrakoplova 
na bilo kojoj želјenoj putanji leta unutar dometa 
zemalјskih ili svemirskih navigacijskih sredstava ili u 
granicama mogućnosti sredstava koja se nalaze na 
zrakoplovu ili njihove kombinacije; 

28. "argument" (argument) tvrdnja koju podržavaju 
zaklјučci izvedeni na osnovu dokaza; 

29. "ASHTAM" (ASHTAM) je posebna serija NOTAM 
koja pomoću utvrđenog obrasca obavještava o 
promjeni u aktivnosti vuklana, vulkanskoj erupciji i/ili 
oblaku vulkanskog pepela koji su značajni za 
operacije zrakoplova; 

30. "mrežne funkcije ATM" (ATM Network Functions) 
su funkcije koje obavlјa tijelo za upravlјanje mrežom 
iz člana 2. tačke c) ovog pravilnika; 

31. "stručni nadzor (Audit): je sistematičan, nezavisan i 
dokumentovan postupak za pribavlјanje dokaza i 
njihovu objektivnu procjenu kako bi se utvrdilo u 
kojoj mjeri su usklađeni zahtjevi; 

32. "mjerodavni izvor" (Authoritative Source) je: 
(a) državni organ (državni organi); ili 
(b) organizacija koju je formalno priznala BHDCA 

kao izvor podataka i/ili organizacija koja 
objavlјuje podatke koji ispunjavaju zahtjeve koji 
se odnose na kvalitet podataka (DQRs) kako je 
to utvrdila BHDCA; 

33. "automatski sistem za osmatranje" (Automatic 
Observing System) je sistem za osmatranje koji mjeri, 
izračunava vrijednosti i izvještava o svim 
zahtijevanim elementima bez lјudskog posredovanja; 

34. "zrakoplovni subjekt" (Aviation Undertaking) je 
tijelo, osoba ili organizacija, koji nije prepoznat kao 
pružatelj usluga ovim pravilnikom, i na koga utiče ili 
koji utiče na uslugu koju pruža pružatelj usluga; 

35. "pauza" (Break) vremenski period unutar radnog 
vremena kada kontrolor zračnog prometa ne izvršava 
operativne dužnosti, a služi za odmor; 

36. "certifikovana aplikacija na zrakoplovu" (Certified 
Aircraft Application) je softverska aplikacija koju je 
odobrila EASA kao dio zrakoplova u skladu sa ovim 
pravilnikom; 

37. "oblak od operativnog značaja" (Cloud of 
Operational Significance) je oblak čija je baza ispod 
1500 m (5000 ft) ili ispod najviše minimalne 
sektorske visine, u zavisnosti od toga koja je 
vrijednost veća ili kumulonimbus (CB) ili kumulus 
kongestus (TCU) na bilo kojoj visini; 

38. "komercijalni zračni prijevoz" (Commercial Air 
Transport) je svaka operacija zrakoplova koja 
uklјučuje prijevoz putnika, tereta ili pošte za naknadu 
iili drugu protivvrijednost; 

39. "kontrolirana oblast" (Control Area) je kontrolirani 
zračni prostor koji se prostire iznad utvrđene granice 
iznad zemlјe; 

40. "stres uslјed kritičnog događaja" (Critical Incident 
Stress) je manifestacija (ispolјavanje) neuobičajene 
i/ili ekstremne emotivne, fizičke reakcije i/ili 
ponašanja pojedinca nakon nekog događaja ili 
nezgode; 

41. "kvalitet podataka" (Data Quality) je stepen ili nivo 
pouzdanosti da osigurani podaci ispunjavaju zahtjeve 
korisnika u pogledu tačnosti, rezolucije i integriteta 
(ili ekvivalentnog nivoa pouzdanosti), slјedlјivosti, 
blagovremenosti, kompletnosti i formata; 

42. "zahtjevi za kvalitet podataka" (Data Quality 
Requirements - DQR)" su specifikacija karakteristika 
podataka (tačnosti, rezolucije, integriteta (ili 
ekvivalentnog nivoa pouzdanosti kvaliteta podataka), 
slјedlјivosti, blagovremenosti, kompletnosti i formata) 
kojom se omogućava da podaci odgovaraju 
namjeravanoj upotrebi; 

43. "alternativni odredišni aerodrom (Destination 
alternate aerodrome)" je alternativni aerodrom na 
koji bi zrakoplov mogao sletjeti ako postane 
nemoguće ili nepreporučlјivo sletjeti na predviđeni 
aerodrome; 

44. "dužnost" (Duty) je svaki zadatak čije izvršenje 
zahtijeva pružatelj usluga kontrole zračnog prometa 
od kontrolora zračnog prometa; 

45. "radno vrijeme" (Duty Period) je vremenski period 
koji počinje kada pružatelj usluge kontrole zračnog 
prometa zahtijeva od kontrolora zračnog prometa da 
se javi na dužnost ili da bude na raspolaganju ili da 
započne dužnost, a završava se kada je kontrolor 
zračnog prometa razriješen dužnosti; 

46. "nadmorska visina" (Elevation) je vertikalno 
rastojanje tačke ili nivoa na površini Zemlјe ili 
projektovanog na površinu Zemlјe, mjereno u odnosu 
na srednji nivo mora; 

47. "alternativni aerodrom na ruti - ERA (En-route 
alternate (ERA) aerodrome)" je alternativni 
aerodrom na koji bi zrakoplov mogao sletjeti ako 
skretanje postane neophodno dok se nalazi na ruti; 

48. "zamor" (Fatigue) je fiziološko stanje smanjene 
mentalne ili fizičke sposobnosti nastalo zbog 
nedostatka sna ili perioda produžene budnosti, doba 
dana ili radnog opterećenja (mentalne ili fizičke 
aktivnosti ili kombinovano) koje može smanjiti 
budnost pojedinca i njegovu mogućnost da sigurno 
izvršava svoje zadatke; 

49. "dokumentacija za let" (Flight Documentation) je 
dokumentacija, uklјučujući karte ili obrasce, koja 
sadrži meteorološke informacije za let; 

50. "centar za informiranje u letu" (Flight Information 
Centre - FIC)" je jedinica uspostavlјena za pružanje 
usluga informiranja u letu i usluga uzbunjivanja; 

51. "oblast informiranja u letu" (Flight Information 
Region - FIR)" su oni dijelovi zračnog prostora u 
kojim se pružaju usluge informiranja u letu i usluge 
uzbunjivanja; 

52. "nivo leta" (Flight Level - FL) je površina stalnog 
atmosferskog pritiska određena u odnosu na 
specifičnu vrijednost pritiska od 1013,2 hPa koja je od 
drugih takvih površina razdvojena određenim 
intervalima pritiska; 

53. "probni let" (Flight Test) je: let u razvojnoj fazi 
projektovanja (novog zrakoplova, pogonskih grupa, 
dijelova i uređaja), let radi dokazivanja usklađenosti 
sa osnovom za certifikaciju ili sa projektom tipa 
zrakoplova za zrakoplov sa proizvodne linije, let 
namijenjen za isprobavanje novih projektnih 
koncepata, koji zahtijeva nekonvencionalne manevre 
ili profile kod kojih je moguće odstupanje od već 
odobrenih profila leta zrakoplova ili let u svrhu obuke 
za bilo koji od ovih letova; 

54. "prognoza" (Forecast) je izjava o očekivanim 
meteorološkim uvjetima za određeno vrijeme ili 
period i za određenu oblast ili dio zračnog prostora; 

55. "prognoza za polijetanje" (Forecast For Take-off) je 
prognoza za definirani period vremena koju izrađuje 
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aerodromski meteorološki biro, a koja sadrži 
informacije o očekivanim vremenskim uvjetima iznad 
kompleksa poletno-sletnih staza koje se odnose na 
pravac i brzinu vjetra pri zemlјi i bilo koju njegovu 
promjenu, temperaturu, pritisak (QNH) i bilo koji 
drugi parametar ako je tako lokalno dogovoreno; 

56. "funkcionalni sistem" (Functional System) je 
kombinacija procedura, lјudskih resursa i opreme, 
uklјučujući hardver i softver, organiziranih da 
obavlјaju funkciju u okviru ATM/ANS i drugih 
mrežnih funkcija ATM; 

57. "generalna avijacija" (General Aviation) je svaka 
operacija civilnih zrakoplovа koji se ne koriste za 
radove iz zraka ili komercijalni zračni prijevoz; 

58. "podaci tačaka mreže u digitalnom obliku" (Grid 
Point Data in Digital Form) su računarom obrađeni 
meteorološki podaci za mrežu pravilno raspoređenih 
tačaka na karti, za prenošenje sa meteorološkog 
računara na drugi računar u kodiranom obliku koji je 
pogodan za automatsku upotrebu; 

59. "smjernice" (Guidance Material) su neobavezujući 
materijal kojim se osigurava objašnjenje i tumačenje o 
tome kako ispuniti zahtjeve sadržane u propisima, 
AMC i CS. Sadrže informacije, uklјučujući primjere 
za pomoć korisniku u tumačenju i primjeni propisa, 
AMC i CS; 

60. "globalne prognoze u tačkama mreže" (Gridded 
Global Forecast) su prognoze očekivanih vrijednosti 
meteoroloških parametara u tačkama globalne mreže 
koja ima definiranu horizontalnu i vertikalnu 
rezoluciju; 

61. "opasnost" (Hazard) je bilo koje stanje, događaj ili 
okolnost koji bi mogli prouzrokovati štetno dejstvo; 

62. "visina" (Height) je vertikalno rastojanje nivoa, tačke 
ili objekta koji se smatra tačkom, mjereno od utvrđene 
vrijednosti; 

63. "nivo" (Level) je opšti pojam koji se odnosi na 
vertikalni položaj zrakoplova u letu i ima različito 
značenje: relativna visina, apsolutna visina ili nivo 
leta; 

64. "redovni lokalni izvještaj" (Local Routine Report)) je 
meteorološki izvještaj koji se izdaje u fiksnim 
vremenskim intervalima, a namijenjen je za 
distribuciju samo na aerodromu na kome je izvršeno 
osmatranje parametara izvještaja; 

65. "specijalni lokalni izvještaj" (Local Special Report) je 
meteorološki izvještaj koji se izdaje u skladu sa 
ustanovlјenim kriterijima za specijalna osmatranja, a 
namijenjen je za distribuciju smo na aerodromu na 
kome je izvršeno osmatranje parametara izvještaja; 

66. "meteorološki bilten" (Meteorological Bulletin) je 
tekst koji se sastoji od meteoroloških informacija 
kojima prethodi odgovarajuće zaglavlјe; 

67. "meteorološke informacije" (Meteorological 
Information) je meteorološki izvještaj, analiza, 
prognoza i svaki drugi iskaz koji se odnosi na 
postojeće ili očekivane meteorološke uvjete; 

68. "meteorološko osmatranje" (Meteorological 
Observation) je mjerenje i/ili procjenjivanje 
vrijednosti jednog ili više meteoroloških elemenata; 

69. "meteorološki izvještaj" (Meteorological Report) je 
izjava o osmotrenim meteorološkim uvjetima koji se 
odnose na određeno vrijeme i lokaciju; 

70. "meteorološki satelit" (Meteorological Satellite) je 
vještački Zemlјin satelit koji vrši meteorološka 
osmatranja i šalјe te podatke na Zemlјu; 

71. "biro meteorološkog bdjenja" (Meteorological Watch 
Office - MWO) je biro koji prati meteorološke uvjete 
koji utiču na letačke operacije i osigurava informacije 
koje se odnose na nastanak ili očekivani nastanak 
određenih vremenskih pojava na ruti, prirodnih i 
drugih opasnih pojava koje mogu da utiču na 
sigurnost letenja unutar definirane oblasti 
odgovornosti; 

72. "minimalna sektorska apsolutna visina (Minimum 
Sector Altitude - MSA)" je najniža apsolutna visina 
koja se može koristiti, a koja omogućava minimalno 
nadvisivanje od 300 m (1 000 stopa) svih objekata 
smještenih u prostoru koji se nalazi u okviru sektora 
kružnog oblika, poluprečnika 46 km (25 nautičkih 
milјa), sa centrom u značajnoj tački, referentnoj tački 
aerodroma (ARP) ili referentnoj tački helidroma 
(HRP); 

73. "NOTAM" je telekomunikacijski distribuirana poruka 
koja sadrži informacije o uspostavlјanju, stanju ili 
izmjeni zrakoplovnog sredstva, usluge, postupka ili 
opasnosti, čije je blagovremeno poznavanje 
neophodno osoblјu koje učestvuje u pripremi i 
izvršavanju letenja; 

74. "prepreka" (Obstacle) su svi nepokretni (privremene 
ili stalne) i pokretni objekti ili njihovi dijelovi koji: 
(a) su smješteni na površini namijenjenoj za 

kretanje zrakoplova po površini; ili 
(b) probijaju definiranu površinu koja treba biti 

slobodna od prepreka zbog sigurnosti 
zrakoplova u letu; ili 

(c) se nalaze izvan definiranih površina i ocijenjeni 
su kao opasni za zračnu plovidbu; 

75. "OPMET" su operativne meteorološke informacije 
koje se koriste u pripremi letačkih operacija ili 
njihovom planiranju u letu; 

76. "OPMET baza podataka" (OPMET Data Bank) je 
baza podataka uspostavlјena da čuva i omogućava 
korištenje operativnih meteoroloških informacija za 
zrakoplovne potrebe na međunarodnom nivou; 

77. "preeruptivna vuklanska aktivnost" (Pre-eruption 
Volcanic Activity) je neuobičajena i/ili pojačana 
vulkanska aktivnost koja može prethoditi vulkanskoj 
erupciji; 

78. preovladavajuća vidlјivost" (Prevailing Visibility) je 
najveća vrijednost vidlјivosti, osmotrena u skladu sa 
definicijom "vidlјivosti", koja je dostignuta unutar 
oblasti od najmanje polovine vidokruga ili na 
najmanje polovini površine aerodroma. Te oblasti 
mogu da sadrže susjedne ili nesusjedne sektore; 

79. "zloupotreba psihoaktivnih supstanci" (Problematic 
Use of Psychoactive Substances) je upotreba jedne ili 
više psihoaktivnih supstanci od strane pojedinca na 
takav način da: 
(a) predstavlјa direktnu opasnost za korisnika ili 

ugrožava život, zdravlјe ili dobrobit drugih; i/ili 
(b) uzrokuje ili pogoršava profesionalni, socijalni, 

mentalni ili fizički problem ili poremećaj; 
80. "prognostička karta" (Prognostic Chart) je prognoza 

određenog meteorološkog elementa ili elemenata za 
određeno vrijeme ili period i za određenu površinu ili 
dio zračnog prostora, grafički prikazana na karti; 

81. "psihoaktivne supstance" (Psychoactive Substance) 
su alkohol, opijati, kanabinoidi, sedativi i hipnotici, 
kokain, ostali psihostimulansi, halucinogene materije i 
isparlјivi rastvarači, dok su kofein i duhan izuzeti; 



Utorak, 14. 2. 2023. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 79 

82. "spasilačko-koordinacijski centar" (Rescue 
Coordination Centre - RCC)" je jedinica odgovorna 
za promovisanje efikasne organizacije službi traganja 
i spašavanja i za koordinaciju vođenja operacija 
traganja i spašavanja unutar regiona traganja i 
spašavanja; 

83. "period odmora" (Rest Period) je kontinuirani i 
definirani vremenski period prije i/ili nakon dužnosti 
tokom koga je kontrolor zračnog prometa slobodan od 
obavlјanja svih dužnosti; 

84. "raspored smjena" (Rostering System) je struktura 
perioda dužnosti i odmora kontrolora zračnog prometa 
u skladu sa zakonskim i operativnim zahtjevima; 

85. "rizik" (Risk) je kombinacija ukupne vjerovatnoće ili 
učestalost pojavlјivanja štetne polјedice izazavane 
opasnošću i ozbilјnošću te poslјedice; 

86. "poletno-sletna staza" (Runway) je određeno 
pravougaono područje na aerodromu na zemlјi 
namijenjeno za slijetanje i polijetanje zrakoplova; 

87. "vidlјivost duž poletno-sletne staze" (Runway Visual 
Range - RVR) je udalјenost do koje pilot zrakoplova 
može vidjeti oznake na površini poletno-sletne staze 
ili svjetla koja označavaju poletno-sletnu stazu ili 
svjetla centralne linije poletno-sletne staze; 

88. "naredba o sigurnosti zračne plovidbe" (Safety 
Directive) je dokument koji izdaje ili donosi nadležni 
organ i kojim se nalažu mjere koje se provode u 
funkcionalnom sistemu, ili se utvrđuju ograničenja za 
njegovu operativnu upotrebu sa cilјem ponovnog 
uspostavlјanja sigurnosti, kada dokazi pokazuju da bi 
u suprotnom sigurnost zračnog prometa mogla biti 
ugrožena; 

89. "sistem upravlјanja sigurnošću" (Safety Management 
System - SMS) je sistemski pristup upravlјanja 
sigurnošću, koji obuhvata neophodne organizacijske 
strukture, odgovornosti, politike i procedure; 

90. "jedinica službe traganja i spašavanja" (Search and 
Rescue Service Unit) je opšti pojam, i u zavisnosti od 
slučaja, može da bude spasilačko-koordinacijski 
centar, područni centar i služba za uzbunjivanje; 

91. brisano; 
92. "poluautomatski sistem za osmatranje" (Semi-

automatic Observing System) je sistem za osmatranje 
koji omogućava uvećanje broja mjernih elemenata, ali 
u radu zahtijeva intervenciju čovjeka za izdavanje 
odgovarajućih izvještaja; 

93. "SIGMET" su informacije koje izdaje biro 
meteorološkog bdjenja u vezi sa nastankom ili 
predviđenim nastankom određenih vremenskih uvjeta 
na ruti i drugih pojava u atmosferi koje bi mogle 
uticati na sigurnost operacija zrakoplova i u vezi sa 
razvojem tih pojava u vremenu i prostoru; 

94. brisano; 
95. "specijalni izvještaj iz zraka" (Special Air-Report) je 

meteorološki izvještaj iz zrakoplova u letu objavlјen u 
skladu sa kriterijima zasnovanim na osmatranjima 
provedenim tokom leta; 

96. "stres" (Stress) je poslјedica koju iskusi neka osoba 
suočena sa mogućim uzrokom (stresor) promjene 
lјudske mogućnosti. Izlaganje stresoru može uticati na 
radnu sposobnost te osobe negativno (distres), 
neutralno ili pak pozitivno (eustres), zavisno od toga 
na koji način ta osoba doživlјava svoju sposobnost 
upravlјanja stresorom; 

97. "obuka za ovlaštenje za sistem i opremu" (System and 
Equipment Rating Training) je obuka osmišlјena da 

prenese specifično znanje o sistemu/opremi i vještine, 
kojima se postiže operativna stručnost; 

98. "prilagođeni podaci" (Tailored Data) su zrakoplovni 
podaci koje osigurava operator zrakoplova ili 
pružatelj DAT usluga u ime operatora zrakoplova, a 
koji su kreirani za tog operatora zrakoplova za 
namjeravanu operativnu upotrebu; 

99. "alternativni aerodrom za polijetanje" (take-off 
alternate aerodrome) je alternativni aerodrom na koji 
bi zrakoplov mogao sletjeti ako to postane potrebno 
nedugo nakon polijetanja, a nije moguće koristiti 
aerodrom odlaska; 

100. "aerodromska prognoza" (Terminal Aerodrome 
Forecast - TAF) je sažeti izvještaj o očekivanim 
meteorološkim uvjetima na aerodromu za određeni 
period; 

101. "teren" (Terrain) je površina Zemlјe koja uklјučuje 
prirodna obilјežja, kao što su planine, brda, grebeni, 
doline, vodene mase, trajni led i snijeg, i ne uklјučuje 
prepreke; 

102. "prag poletno-sletne staze" (Treshold) je početak 
dijela poletno-sletne staze upotreblјiv za slijetanje; 

103. "područje dodira" (Touchdown Zone) je dio poletno-
sletne staze smješten iza praga, a koji zrakoplovi u 
slijetanju najprije dotaknu; 

104. "tropski ciklon" (Tropical Cyclone) je opšti termin za 
bezfrontalni ciklon sinoptičkih razmjera koji nastaje 
iznad tropskih ili suptropskih mora, sa uređenom 
konvekcijom i jasnom ciklonskom cirkulacijom vjetra 
pri zemlјi; 

105. "savjetodavni centar za praćenje tropskih ciklona 
(Tropical Cyclone Advisory centre - TCAC)" je 
meteorološki centar koji snabdijeva biroe za 
meteorološko bdjenje, svjetske oblasne prognostičke 
centre i međunarodne OPMET baze podataka 
savjetodavnim informacijama o poziciji, 
prognoziranom smjeru i brzini kretanja, centralnom 
pritisku i maksimalnoj brzini vjetra pri zemlјi tropskih 
ciklona; 

106. "vidlјivost" (Visibility) je vidlјivost za zrakoplovne 
potrebe koja je veća od: 
(a) najveće udalјenosti na kojoj se određeni crni 

objekat odgovarajućih dimenzija, smješten blizu 
zemlјe može vidjeti i prepoznati u odnosu na 
svijetlu pozadinu; 

(b) najveće udalјenosti na kojoj se svjetla jačine 
1000 kandela mogu vidjeti i identifikovati u 
odnosu na neosvijetlјenu pozadinu; 

107. "savjetodavni centar za praćenje vulkanskog pepela" 
(Volcanic Ash Advisory Centre - VAAC) je 
meteorološki centar koji biroima meteorološkog 
bdjenja, centrima oblasne kontrole zračnog prometa, 
centrima za pružanje informiranja u letu, svjetskim 
prognostičkim centrima i međunarodnim bazama 
OPMET podataka pruža savjetodavne informacije o 
bočnom i vertikalnom prostiranju te prognozama 
kretanja vulkanskog pepela u atmosferi nakon 
vulkanskih erupcija; 

108. "svjetski prognostički centar" (World Area Forecast 
Centre - WAFC) je meteorološki centar koji priprema 
i izdaje prognoze značajnog vremena (SIGWX) i 
prognoze vjetra i temperature na visini (za globalne 
razmjere, u digitalnom obliku), direktno državama, 
odgovarajućim sredstvima koja su dio zrakoplovne 
usluga fiksne komunikacije (AFS); 
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109. "svjetski prognostički sistem" (World Area Forecast 
System - WAFS) je globalni sistem putem kojeg 
svjetski oblasni prognostički centri pružaju 
zrakoplovne meteorološke prognoze na ruti u 
jedinstvenim standardizovanim formatima; 

110. "aerodromski kontrolni toranj" (Aerodrome Control 
Tower) je jedinica uspostavlјena u svrhu pružanja 
usluga kontrole zračnog prometa za potrebe 
aerodromskog prometa; 

111. "aerodromski promet" (Aerodrome Traffic) je ukupan 
promet na manevarskim površinama aerodroma i svi 
zrakoplovi koji lete u blizini aerodroma; 

112. "aerodromski prometni krug" (Aerodrome Traffic 
Circuit) je utvrđena putanja leta kojom zrakolov 
izvodi operacije u blizini aerodroma; 

113. "stacionarna zrakoplovna stanica" (Aeronautical 
Fixed Station) je stanica u zrakoplovnoj usluzi fiksne 
komunikacije; 

114. "zrakoplovno osvjetlјenje na zemlјi" (Aeronautical 
Ground Light) je svaki sistem rasvjete posebno 
namijenjen za pomoć zračnoj plovidbi, osim svjetala 
na zrakoplovu; 

115. "zrakoplovni informativni cirkular" (Aeronautical 
Information Circular - AIC) je obavještenje koje 
sadrži informacije koje se ne mogu objaviti putem 
NOTAM ili AIP, koje se odnose na sigurnost letenja, 
zračnu plovidbu, tehnički, administrativni ili 
zakonodavni sadržaj; 

116. "upravlјanje zrakoplovnim informacijama" 
(Aeronautical Information Management - AIM) je 
dinamičko, integrisano upravlјanje zrakoplovnim 
informacijama kao dio pružanja i razmjene digitalnih 
zrakoplovnih podataka provjerenog kvaliteta u okviru 
saradnje sa svim stranama; 

117. "proizvod zrakoplovnog informiranja" 
(Aaeronautical Information Product) je zrakoplovni 
podatak i zrakoplovna informacija koji se stavlјaju na 
raspolaganje kao skupovi digitalnih podataka ili u 
standardizovanom formatu na papiru ili elektronskom 
mediju. Proizvodi zrakoplovnog informiranja 
uklјučuju: 
- zbornik zrakoplovnih informacija, uklјučujući 

njegove izmjene i dopune; 
- AIC; 
- zrakoplovne karte; 
- NOTAM; 
- digitalne skupove podataka; 

118. "zbornik zrakoplovnih informacija - AIP" 
(Aeronautical Information Publication - AIP) je 
Zbornik koji objavlјuje Bosna i Hercegovina ili se 
objavlјuje u ime države i sadrži zrakoplovne 
informacije trajnog karaktera značajne za zračnu 
plovidbu; 

119. "izmjena AIP" (AIP amendment) je trajna izmjenu 
informacija sadržanih u AIP; 

120. "dopuna AIP" (AIP supplement) je privremena 
izmjena informacija sadržanih u AIP u obliku 
dodatnih stranica; 

121. "reguliranje i kontrola zrakoplovnih informacija" 
(Aeronautical Information egulation and Control - 
AIRAC) je sistem sa svrhom blagovremenog 
najavlјivanja okolnosti koje zahtijevaju značajne 
izmjene u operativnoj praksi, zasnovan na 
zajedničkim, unaprijed određenim datumima stupanja 
na snagu; 

122. "zrakoplovna mobilna usluga" (Aeronautical Mobile 
Service) je mobilna usluga između zrakoplovnih 
stanica i stanica na zrakoplovu ili između stanica na 
zrakoplovima, u kojima mogu učestvovati stanice 
plovila za preživlјavanje, takođe mogu učestvovati 
radio predajnici za označavanje položaja u slučaju 
opasnosti, na frekvencijama određenim za slučajeve 
opasnosti i hitne slučajeve; 

123. "zrakoplovna stanica" (Aeronautical Station) je 
kopnena stanica koja se koristi u pružanju 
zrakoplovne mobilne usluge. U određenim 
slučajevima, zrakoplovna stanica može biti smještena, 
na primjer, na plovilu ili na platformi na moru; 

124. "zrakoplovna telekomunikacijska stanica" 
(Aeronautical Telecommunication Station) je stanica 
u zrakoplovnim telekomunikacijskim uslugama; 

125. "AFIS aerodrom" (AFIS Aerodrome) je aerodrom sa 
kojeg se pruža AFIS usluga u zračnom prostoru tog 
aerodroma; 

126. "AFIS jedinica" (AFIS unit) je jedinica koja je 
uspostavlјena za pružanje AFIS usluga i usluga 
uzbunjivanja; 

127. "identifikacija zrakoplova" (Aircraft Identification) je 
skup slova, brojeva ili kombinacija slova i brojeva 
koja je identična pozivnom znaku zrakoplova koji se 
koristi u komunikaciji zrak-zemlјa ili je njegov 
kodirani ekvivalent, a upotreblјava se za 
identifikovanje zrakoplova u komunikacijama zemlјa-
zemlјa u uslugama u zračnom prometu; 

128. "komunikacija zrak-zemlјa" (Air-Ground Communi-
cations) je dvosmjerna komunikacija između 
zrakoplova i stanica ili lokacija na površini zemlјe; 

129. "savjetodavna usluga u zračnom prometu" (Air 
Traffic Advisory Service) je usluga koja se pruža 
unutar zračnog prostora određenog za pružanje 
savjetodavnih usluga, kako bi se osiguralo 
razdvajanje, u mjeri u kojoj je to moguće, između 
zrakoplova koji lete po IFR planovima leta; 

130. "odobrenje kontrole zračnog prometa ili ATC 
odobrenje" (Air Traffic Control Clearance or ATC 
Clearance) je odobrenje zrakoplovu za nastavak leta 
pod određenim uvjetima koje utvrđuje jedinica za 
kontrolu zračnog prometa; 

131. "uputstvo kontrole zračnog prometa" ili ATC uputstvo 
(Air Traffic Control Instruction or ATC Instruction) 
su naredbe koje izdaje kontrola zračnog prometa, 
kojim se od pilota zahtijeva preduzimanje određenih 
radnji; 

132. "ATC jedinica" (Air Traffic Control (ATC) Unit or 
ATC Unit) je opšti pojam koji označava jedinicu 
oblasne kontrole zračnog prometa, prilazne kontrole 
zračnog prometa ili aerodromske kontrole zračnog 
prometa (aerodromski kontrolni toranj); 

133. " ALERFA" je kodna riječ koja se koristi za 
označavanje faze uzbune; 

134. "usluga uzbunjivanja" (Alerting Service) je usluga 
koja se obavlјa sa cilјem izvještavanja nadležnih 
organizacija, a odnosi se na zrakoplov kojem je 
potrebna pomoć traganja i spašavanja, i pomoć takvim 
organizacijama u akcijama traganja i spašavanja; 

135. "faza uzbune" (Alert Phase) je situacija kada postoji 
opravdana bojazan u pogledu sigurnosti zrakoplova i 
lјudi u njemu; 

136. "jedinica prilazne kontrole zračnog prometa" 
(Approach Control Unit) je jedinica uspostavlјena da 
pruža usluge kontrole zračnog prometa kontroliranim 
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letovima koji dolaze na ili odlaze sa jednog ili više 
aerodroma; 

137. "ruta prostorne navigacije - RNAV ruta" (Area 
Navigation Route) je ATS ruta uspostavlјena za 
upotrebu za zrakoplove koji mogu da koriste 
prostornu navigaciju; 

138. "spajanje" (Assemble) je postupak spajanja podataka 
iz više izvora u bazu podataka i uspostavlјanja osnove 
za dalјu obradu; 

139. "ATS ruta" (ATS Route) je utvrđena ruta 
projektovana za kanalisanje protoka prometa kao 
neophodna za pružanje usluga u zračnom prometu; 

140. "ATS nadzorna usluga" (ATS Surveillance Service) 
je usluga koja se pruža direktno putem ATS 
nadzornog sistema; 

141. "ATS nadzorni sistem" (ATS Surveillance System) je 
generički pojam koji označava ADS-B, PSR, SSR ili 
bilo koji drugi uporedivi zemalјski sistem koji 
omogućava identifikaciju zrakoplova; 

142. "automatski zavisni nadzor - radio-difuzija - ADS-B" 
(Automatic Dependent Surveillance - Broadcast - 
ADS-B) su sredstva pomoću kojih zrakoplov, vozila 
na aerodromu i ostali objekti mogu automatski slati 
i/ili primati podatke, kao što su identifikacija, pozicija 
i dodatne podatke, kada je prihvatlјivo, u modu za 
emitovanje putem veze za prijenos podataka (data 
link); 

143. "automatski zavisni nadzor - ugovor - ADS-C" 
(Automatic Dependent Surveillance - ontract - ADS-
C)" je način na koji se uvjeti ADS-C sporazuma 
razmjenjuju između zemalјskih sistema i zrakoplova, 
navodeći pod kojim uvjetima se pokreću ADS-C 
izvještaji i koji će podaci biti sadržani u izvještajima; 

144. "usluga automatskog informiranja u završnoj 
kontroliranoj oblasti - ATIS" (Automatic Terminal 
Information Service - ATIS) je usluga automatskog 
informiranja u završnoj kontroliranoj oblasti; 

145. "usluga automatskog informiranja u završnoj 
kontroliranoj oblasti - D-ATIS" (Data Link-
Automatic Terminal Information Service - D - 
ATIS") je usluga automatskog informiranja u završnoj 
kontroliranoj oblasti prijenosom podataka; 

146. "usluga automatskog informiranja u završnoj 
kontroliranoj oblasti putem glasovnog ponavlјajućeg 
emitovanja - Voice - ATIS" (Voice-automatic 
Terminal Information Service Voice - ATIS) je 
usluga automatskog informiranja u završnoj 
kontroliranoj oblasti putem glasovnog ponavlјajućeg 
emitovanja; 

147. "radio emitovanje" (Broadcast) je radio prijenos 
informacija koje se odnose na zračnu plovidbu koji 
nije namijenjen samo jednoj stanici ili pojedinim 
stanicama; 

148. "gornja granica baze oblaka (plafon)" (Ceiling) je 
visina donje granice najnižeg sloja oblaka iznad 
zemlјe ili vode ispod 6 000 m (20 000 ft) koji pokriva 
više od polovine neba; 

149. "granica važenja odobrenja" (Clearance Limit) je 
tačka do koje je zrakoplov dobio ATC odobrenje; 

150. "baza oblaka" (Cloud Base) je visina baze najnižeg 
posmatranog ili prognoziranog elementa oblaka u 
blizini aerodroma ili operativne površine ili unutar 
određenog područja operacija, koja se uobičajeno 
mjeri iznad nadmorske visine aerodroma ili, u slučaju 
operacija iznad mora, iznad srednjeg nivoa mora; 

151. "kompletnost" (Completeness) je stepen pouzdanosti, 
u vezi sa podacima, da su svi podaci koji su potrebni 
za predviđenu namjenu pruženi; 

152. "nivo pouzdanosti" (Confidence Level) je 
vjerovatnoća da se stvarna vrijednost parametra nalazi 
unutar određenog intervala oko njegove procijenjene 
vrijednosti; 

153. "konferencijska komunikacija" (Conference 
Communications) su sredstva komunikacije koja 
omogućavaju da se istovremeno između tri ili više 
lokacija odvija direktan razgovor; 

154. "kontrolirana zona" (Control Zone) je kontrolirani 
zračni prostor koji se prostire od zemlјe do određenog 
nivoa u visinu; 

155. "kontrolirani aerodrom" (Controlled Aerodrome) je 
aerodrom na kojem se pruža usluga kontrole zračnog 
prometa aerodromskom prometu; 

156. "kontrolirani zračni prostor" (Controlled Airspace) je 
zračni prostor određenih dimenzija u kojem je 
osigurana usluga kontrole zračnog prometa u skladu 
sa klasifikacijom zračnog prostora; 

157. "kontrolirani let" (Controlled Flight) je svaki let za 
koji je potrebno ATC odobrenje; 

158. "komunikacija kontrolor-pilot putem veze za prijenos 
podataka" (Contoller-Pilot Data Link 
Communication - CPDLC) su sredstva komunikacije 
između kontrolora zračnog prometa i pilota koji 
koriste vezu za prijenos podataka za ATC 
komunikaciju; 

159. "kritično područje" (Critical Area) je područje 
određenih dimenzija oko zemalјske opreme za 
precizni instrumentalni prilaz u kojem bi prisustvo 
vozila ili zrakoplova prouzrokovalo neprihvatlјivo 
ometanje signalâ za navođenje; 

160. "nivo krstarenja" (Cruising Level) je nivo leta 
održavan tokom značajnog dijela leta; 

161. "ciklična provjera redundancije" (Cyclic Redundancy 
Check - CRC) je matematički algoritam primijenjen 
na digitalno predstavlјanje podataka koji osigurava 
nivo pouzdanosti od gubitka ili izmjene podataka; 

162. "opasna zona" (Danger Area) je zračni prostor 
definiranih dimenzija unutar kojeg, u određenim 
periodima, mogu postojati aktivnosti opasne po 
letenje zrakoplova; 

163. "tačnost podataka" (Data Accuracy) je stepen 
podudaranja između predviđene ili izmjerene 
vrijednosti i stvarne vrijednosti; 

164. "površina na kojoj se prikuplјaju podaci" (Data 
Collection Surface) je određena površina na kojoj se 
prikuplјaju podaci o preprekama ili terenu; 

165. "integritet zrakoplovnih podataka" (Data Integrity) je 
stepen pouzdanosti da zrakoplovni podaci i njihove 
vrijednosti nisu bili izgublјeni ili promijenjeni od 
vremena nastanka ili ovlaštene izmjene; 

166. "atribut podatka" (Data Item) je pojedinačni atribut 
kompletnog skupa podatka, kojem je dodijelјena 
vrijednost koja definiše njegov trenutni status; 

167. "komunikacija putem veze za prijenos podataka" 
(Data Link Communications) je način komunikacije 
namijenjen za razmjenu poruka putem veze za 
prijenos podataka; 

168. "VOLMET u formi veze za prijenos podataka (data 
link)" (Data link-VOLMET - D-VOLMET)" je 
pružanje rutinskog meteorološkog izvještaja za 
aerodrom (METAR), posebnog meteorološkog 
izvještaja za aerodrom (SPECI), TAF, SIGMET, 
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specijalnih izvještaja iz zraka koji nisu obuhvaćeni 
SIGMET i, ako je dostupno, AIRMET putem veze za 
prijenos podataka; 

169. "kreiranje podataka" (Data Origination) je kreiranja 
novog pojedinačnog podatka sa njegovom 
pripadajućom vrijednošću, promjena vrijednosti 
postojećeg pojedinačnog podatka ili brisanje 
postojećeg pojedinačnog podatka; 

170. "specifikacija proizvoda podataka" (Data Product 
Specification) je detalјan opis skupa podataka ili 
zbirke skupova podataka zajedno sa dodatnim 
informacijama koje će omogućiti da isti budu kreirani, 
dostavlјeni do i korišteni od drugog korisnika; 

171. "skup podataka" (Data Set) je zbirka podataka koja se 
može identifikovati; 

172. "podatak" (Datum) je bilo koja veličina ili red 
veličina koje mogu da služe kao referenca ili osnova 
za izračunavanje drugih veličina (ISO 19104); 

173. "DETRESFA " je kodna riječ koja se koristi za 
označavanje faze opasnosti; 

174. "faza opasnosti" (Distress Phase) je situacija kada 
postoji razlog za uvjerenje da zrakoplovu i putnicima 
prijeti ozbilјna opasnost i da se zahtijeva trenutna 
intervencija i pomoć; 

175. "naredno odobrenje" (Downstream Clearance) je 
odobrenje koje izdaje zrakoplovu ATC jedinica koja 
trenutno ne vrši kontrolu nad zrakoplovom; 

176. "značajan promet" (Essential Traffic) je kontrolirani 
promet na koji se primjenjuje razdvajanje od strane 
kontrole zračnog prometa, ali koji u odnosu na 
pojedini kontrolirani let nije ili neće biti razdvojen od 
drugog kontroliranog prometa odgovarajućim 
minimalnim razdvajanjem; 

177. "lokalni značajan promet" (Essential Local Traffic) je 
svaki zrakoplov, vozilo ili osoblјe koji su na 
manevarskoj površini ili blizu nje, ili promet u oblasti 
polijetanja i početnog penjanja ili završnog prilaza, 
koji može predstavlјati opasnost za predmetni 
zrakoplov; 

178. "predviđeno vrijeme dolaska" (Estimated Time Of 
Arrival) je: 
(a) za IFR letove, predviđeno vrijeme dolaska 

zrakoplova na poziciju iznad određene tačke, 
definirane referisanjem na konkretno 
navigacijsko sredstvo, sa koje zrakoplov 
namjerava započeti postupak instrumentalnog 
prilaza ili, ako takvo navigacijsko sredstvo ne 
postoji u neposrednoj blizini aerodroma, vrijeme 
dolaska zrakoplova na poziciju iznad 
aerodroma, 

(b) za letove u skladu sa pravilima vizuelnog letenja 
(VFR) je vrijeme dolaska na poziciju iznad 
aerodroma; 

179. "svojstvo" (Feature) je apstrakcija pojave iz stvarnog 
svijeta; 

180. "atribut svojstva" (Feature Attribute) je karakteristika 
svojstva koji ima naziv, tip podatka i vrijednost 
domena koji je povezan s njim; 

181. "tip svojstva" (Feature Type) je klasa pojava iz 
stvarnog svijeta sa zajedničkim karakteristikama, a 
koja čini osnovni nivo klasifikacije u katalogu 
svojstava; 

182. "završni prilaz" (Final Approach) je dio postupka 
instrumentalnog prilaza koji: 

(a) počinje na utvrđenom fiksu ili tački ili, ukoliko 
takav fiks ili tačka završnog prilaza nisu 
određeni, na bilo kojem od slјedećih mjesta: 
(i) na kraju poslјednjeg proceduralnog, 

osnovnog ili doletnog zaokreta prilazne 
procedure, ukoliko je određena; 

(ii) na tački priklјučenja poslјednjoj 
utvrđenoj putanji utvrđenoj u proceduri 
prilaza; 

(b) završava u tački u okolini aerodroma sa koje 
slijetanje može biti obavlјeno ili započeta 
procedura neuspjelog prilaza; 

183. "zona informiranja u letu" (Flight Information Zone) 
je zračni prostor određenih dimenzija u kojem se 
pružaju aerodromske usluge informiranja u letu i 
usluge uzbunjivanja za aerodromski promet; 

184. "usluge projektovanja postupaka/procedura letenja" 
(Flight Procedure Design Services) su usluge 
projektovanja, dokumentovanja, validacije, 
održavanja i periodične provjere postupaka/procedura 
letenja neophodnih za sigurnost, regularnost i 
efikasnost zračne plovidbe; 

185. "projektant postupka za letenje" (Flight Procedure 
Designer) je kvalificirano lice koje vrši projektovanje, 
dokumentovanje, validaciju, kontinuirano održavanje 
i periodični pregled postupaka letenja; 

186. "postupak letenja" (Flight Procedure) je skup 
unaprijed utvrđenih letačkih manevara čija je svrha da 
ih pilot prati, a objavlјeni su u elektronskom, 
štampanom i/ili digitalnom obliku. 
Postupak/procedura letenja se obavlјa ili u skladu sa 
pravilima instrumentalnog letenja (IFR) ili sa 
pravilima vizuelnog letenja (VFR); 

187. "plan leta" (Flight Plan) je određena informacija koja 
se dostavlјa ATS jedinicama, a odnosi se na 
namjeravani let ili dio leta zrakoplova; 

188. "vidlјivost u letu" (Flight Visibility) je vidlјivost iz 
pilotske kabine u pravcu kretanja zrakoplova; 

189. "format" (Format) je struktura atributa podataka, 
zapisa i dokumenata datoteka u skladu sa 
standardima, specifikacijama ili zahtjevima u pogledu 
kvaliteta podataka; 

190. "geoid" (Geoid) je površina jednakih potencijala 
(ekvipotencijalna površina) u polјu Zemlјine 
gravitacije koja se poklapa sa mirnom površinom 
srednjeg nivoa mora (MSL) kontinuirano produženom 
kroz kontinente; 

191. "undulacija geoida" (Geoid undulation) je udalјenost 
geoida iznad (pozitivna) ili ispod (negativna) u 
odnosu na matematički referentni elipsoid; 

192. "ravan poniranja" (Glide path) je profil poniranja za 
vertikalno navođenje tokom završnog prilaza; 

193. "vidlјivost pri zemlјi" (Ground Visibility) je vidlјivost 
na aerodromu koju je utvrdila ovlaštena stručna 
osoba; 

194. "kurs leta" (Heading) je pravac uzdužne ose 
zrakoplova, obično izražen u stepenima u odnosu na 
sjever (pravi, magnetni, kompasni ili na koordinatnoj 
mreži); 

195. "helidrom"(Heliport)) je određena površina na zemlјi 
ili objektu namijenjen u potpunosti ili djelimično za 
dolazak, odlazak i kretanje helikoptera na površini; 

196. "klasifikacija integriteta" (Integrity Classification) je 
klasifikacija zasnovana na potencijalnom riziku koji 
proizilazi iz korištenja oštećenih podataka, uz 
razlikovanje rutinskih, bitnih i kritičnih podataka; 
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197. "međunarodni NOTAM ured" (International 
NOTAM Office (NOF)) je ured koji uspostavlјa 
država u svrhu razmjenjivanja NOTAM na 
međunarodnom nivou; 

198. "tačka čekanja/holdinga" (Holding Fix) je geografska 
lokacija koja služi kao referentna tačka za postupak 
čekanja; 

199. "postupak čekanja" (Holding Procedure) je unaprijed 
utvrđeni manevar u svrhu zadržavanja zrakoplova 
unutar određenog zračnog prostora u očekivanju 
dalјeg ATS odobrenja; 

200. "identifikacija" (Identification) je situacija kada se 
indikacija pozicije određenog zrakoplova vidi na 
monitoru za prikaz situacije i pozitivo je 
identifikovana; 

201. "pravila instrumentalnog letenja" (Instrument Flight 
Rules) su pravila koja dozvolјavaju da zrakoplov koji 
je opremlјen pogodnom navigacijskom opremom 
odgovarajućom za predviđenu rutu leti u skladu sa 
primjenjivim zahtjevima za zrakoplovne operacije; 

202. "INCERFA" je kodna riječ koja se koristi za 
označavanje faze neizvjesnosti; 

203. "operacije instrumentalnog prilaza" (Instrument 
Approach Operations) je prilaz za slijetanje pomoću 
instrumenata za navigacijsko navođenje zasnovanih 
na postupku instrumentalnog prilaza. Postoje dvije 
metode izvođenja operacija instrumentalnog prilaza: 
(a) operacija dvodimenzionalnog (2D) 

instrumental-nog prilaza u kojoj se primjenjuje 
samo bočno navigacijsko navođenje, 

(b) operacija trodimenzionalnog (3D) instrumental-
nog prilaza u kojoj se primjenjuju bočno i 
vertikalno navigacijsko navođenje; 

204. "postupak instrumentalnog prilaza" (Instrument 
Approach Procedure - IAP) je niz unaprijed 
određenih manevara zrakoplova koji se izvode prema 
instrumentima u zrakoplovu i koji osiguravaju 
određenu udalјenost od prepreka, počevši od tačke 
početnog prilaza ili, ako je to primjenjivo, od početka 
određene putanje za dolazak, do tačke sa koje je 
moguće izvršiti slijetanje, a ako slijetanje nije 
izvršeno, do pozicije na kojoj se primjenjuju kriteriji 
nadvisivanja prepreka u čekanju ili na ruti. Postupci 
instrumentalnog prilaza se klasifikuju na slјedeći 
način: 
(a) postupak nepreciznog prilaza (Non-precision 

approach - NPA): Postupak instrumentalnog 
prilaza namijenjen za operacije 2D instrumental-
nog prilaza tip A, 

(b) postupak prilaza sa vertikalnim navođenjem 
(Approach procedure with vertical guidance - 
APV): Postupak instrumentalnog prilaza sa 
navigacijom zasnovanom na performansama 
(PBN), namijenjen za operacije 3D 
instrumentalnog prilaza tip A; 

(c) "postupak preciznog prilaza - PA" (precision 
approach (PA) procedure) je postupak 
instrumentalnog prilaza zasnovan na naviga-
cijskim sistemima (ILS, MLS, GLS i SBAS Cat 
I) namijenjen za operacije 3D instrumentalnog 
prilaza Tipa A ili B; 

205. "instrumentalni meteorološki uvjeti" (Instrument 
Meteorologial Conditions - IMC)) su meteorološki 
uvjeti izraženi terminima vidlјivost, udalјenost od 
oblaka i gornja granica baze oblaka/plafon, manji od 
minimuma utvrđenih za vizuelne meteorološke uvjete; 

206. "operacije u uvjetima smanjene vidlјivosti - LVO" 
(Low Visibility Operations - LVOs) su operacije 
prilaza ili polijetanja na poletno-sletnoj stazi na kojoj 
je bilo koji RVR manji od 550 m ili vožnja na 
aerodromu na kom je bilo koji RVR manji od 550 m; 

207. "manevarska površina" (Manoeuvring) je dio 
aerodroma koji se koristi za polijetanje, slijetanje ili 
vožnju zrakoplova, izuzev platforme; 

208. "metapodaci" (Metadata) su podaci o podacima; 
209. "operativna površina" (Movement Area) je dio 

aerodroma određen za polijetanje, slijetanje i vožnju 
zrakoplova koji se sastoji od manevarske površine i 
platforme/platformi; 

210. "navigacijsko sredstvo" (Navigation Aid) je uređaj ili 
sistem izvan zrakoplova koji proizvodi 
elektromagnetne signale koje koriste navigacijski 
sistemi u zrakoplovu sa cilјem određivanja položaja ili 
navođenja duž putanje leta; 

211. "mod sekundarnog nadzornog radara" (Mode Secon-
dary Surveillance Radar - SSR) je konvencionalni 
identifikator povezan sa posebnim funkcijama 
interogacijskih signala koje emituje SSR interogator. 
Postoje četiri moda utvrđena u ICAO Aneksu 10: A, 
C, S i kombinovani; 

212. "paralelne ili približno paralelne poletno-sletne staze" 
(Near-Parallel Runways) su poletno-sletne staze koje 
se ne sijeku i čije produžene ose imaju ugao 
konvergencije/divergencije od 15° stepeni ili manje; 

213. "vođa zrakoplova" (Pilot-in-Command) je pilot kojeg 
odredi operator, ili u slučaju generalne avijacije, 
vlasnik, da upravlјa i koji je zadužen za sigurno 
izvođenje leta; 

214. "pozicija" (Position) je, u geografskom kontekstu, 
skup koordinata (geografska dužina i širina) referen-
tnih prema matematičkom referentnom elipsoidu, 
kojim se definiše položaj tačke na površini Zemlјe; 

215. "označavanje pozicije" (Position Indication) je 
vizuelo označavanje, na monitoru za prikaz situacije u 
obliku simbola ili u nekom drugom nesimboličnom 
obliku, ili oboje, čija je svrha označavanje pozicije 
zrakoplova, vozila na aerodromu ili drugog objekta; 

216. "visina po pritisku" (Pressure-Altitude) je atmosferski 
pritisak izražen kroz apsolutnu visinu koja odgovara 
tom pritisku u standardnoj atmosferi; 

217. "primarni radar" (Primary Radar) je radarski sistem 
koji koristi reflektovane radio signale; 

218. "štampane komunikacije" (Printed Communications) 
su komunikacije koje automatski osiguravaju trajni 
štampani zapis svih poruka na svakom terminalu u 
sistemu a koje prolaze kroz takav sistem; 

219. "zabranjena zona" (Prohibited Area) je zračni prostor 
definiranih dimenzija iznad zemlјe ili teritorijalnih 
voda neke države u kojem je letenje zrakoplova 
zabranjeno; 

220. "radio-navigacijska usluga" (Radio Nvigation 
Service) je usluga koja pruža informacije za 
navođenje ili podatke o poziciji za efikasne i sigurne 
operacije zrakoplova, uz podršku jednog ili više radio-
navigacijskih sredstava; 

221. "radio-telefonija" (Radiotelephony) je oblik radio-
komunikacije prvenstveno namijenjen razmjeni 
informacija putem govora; 

222. "specifikacija potrebnih komunikacijskih 
performansi" (Required Communications 
Performance Specification or RCP) je skup zahtjeva 
za pružanje ATS usluga, pripadajuću zemalјsku 
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opremu, mogućnosti zrakoplova i operacije potrebne 
za podršku komunikacija zasnovanih na 
performansama; 

223. "specifikacija zahtijevanih nadzornih performansi" ili 
"RSP specifikacija" (Required Surveillance 
Specification or RSP Specification) je skup zahtjeva 
za pružanje ATS usluga, pripadajuću zemalјsku 
opremu, performanse zrakoplova i operacije potrebne 
za podršku nadzora zasnovanog na performansama; 

224. "rezolucija" (Resolution) je broj jedinica ili cifara 
pomoću kojih se izmjerena ili izračunata vrijednost 
izražava i koristi; 

225. "ograničena zona" (Restricted Area) je dio zračnog 
prostora definiranih dimenzija, iznad zemlјe i 
teritorijalnih voda neke države, unutar kojeg je letenje 
zrakoplova ograničeno u skladu sa određenim 
uvjetima; 

226. "etapa rute" (Route Stage) je ruta ili dio rute na kojoj 
nema međuslijetanja; 

227. "poletno-sletna staza u upotrebi" (Runway-in-Use) je 
poletno-sletna staza ili staze koje u određenom 
trenutku jedinica za pružanje usluga u zračnom 
prometu smatra najpogodnijom za upotrebu za tipove 
zrakoplova čije se slijetanje ili polijetanje očekuje na 
predmetnom aerodromu. Odvojene poletno-sletne 
staze ili više njih mogu se odrediti kao poletno-sletne 
staze u upotrebi za zrakoplove u dolasku i zrakoplove 
u odlasku; 

228. "sekundarni radar" (Secondary Radar) je radarski 
sistem u kojem radio signal emitovan sa radara 
aktivira emitovanje radio signala sa druge stanice; 

229. "sekundarni nadzorni radar (Secondary Surveillance 
Radar - SSR)" je nadzorni radarski sistem koji koristi 
primopredajnike i prijemnike (intreogatore) i 
transpondere; 

230. "osjetlјivo područje" (Sensitive Area) je područje koje 
se proteže izvan kritičnog područja, u kojem 
parkiranje ili kretanje zrakoplova ili vozila utiče na 
signal za navođenje u mjeri da može izazvati 
neprihvatlјivo ometanje za zrakoplov koji taj signal 
koristi; 

231. "SNOWTAM" je posebno izdanje NOTAM u 
standardnom formatu, a koje sadrži izvještaj o stanju 
površina za kretanje zrakoplova kojim se izvještava o 
opasnim uvjetima i o prestanku takvih uvjeta 
uzrokovanih prisutnošću snijega, leda, blјuzgavice, 
poledice ili vode sa snijegom, blјuzgavicom, ledom ili 
poledicom na operativnoj površini; 

232. "značajna tačka" (Significant Point) je specifična 
geografska lokacija koja se koristi u definiranju ATS 
rute ili putanje leta zrakoplova i za druge navigacijske 
i ATS svrhe; 

233. "monitor za prikaz situacije" (Situation Display) je 
elektronski uređaj sa ekranom na kojem se vide 
pozicija i kretanje zrakoplova i druge informacije po 
potrebi; 

234. "ruta standardnog instrumentalnog dolaska" 
(Standard Instrument Arrival (STAR) Route) je 
utvrđena ruta za dolazak u skladu sa pravilima 
instrumentalnog letenja koja povezuje značajnu tačku, 
obično na ATS ruti, sa tačkom na kojoj se može 
započeti objavlјeni postupak instrumentalnog prilaza; 

235. "ruta standardnog instrumentalnog odlaska (Standard 
Instrument Departure (SID) Route) je utvrđena ruta 
za odlazak u skladu sa pravilima instrumentalnog 
letenja koja povezuje aerodrom sa određenom 

značajnom tačkom, obično na određenoj ATS ruti, na 
kojoj počinje rutna faza leta; 

236. "specijalni VFR let" (Special VFR flight) je VFR let 
odobren od ATC za izvođenje u kontroliranoj zoni u 
meteorološkim uvjetima ispod VMC; 

237. "voženja zrakoplova po zemlјi/rulanje" (Taxiing) je 
kretanje zrakoplova na površini aerodroma uz 
upotrebu sopstvenog pogona, isklјučujući polijetanje i 
slijetanje; 

238. "staza za vožnju/rulna staza" (Taxiway) je određena 
staza na aerodromu na zemlјi, namijenjena za voženju 
zrakoplova i međusobno povezivanje jednog dijela 
aerodroma sa drugim; 

239. "završna kontrolirana oblast" (Terminal Control Area 
- TMA) je kontrolirana oblast koja se uobičajeno 
uspostavlјa na mjestu gdje se slivaju ATS rute u 
blizini jednog ili više velikih aerodroma; 

240. "blagovremenost" (Timeliness) je, u odnosu na 
podatke, stepen pouzdanosti da su ti podaci 
primjenjivi u periodu njihove namjeravane upotrebe; 

241. "slјedivost" (Traceability) je, u odnosu na podatke, 
stepen do kojeg sistem ili proizvod podataka je u 
stanju da pruža zapis o promjenama tog proizvoda, 
koji stvara trag u svrhu provjere i koji se može pratiti 
od krajnjeg korisnika do strane koja je izvor podatka; 

242. "putanja" (Track) je projekcija putanje zrakoplova u 
odnosu na površinu zemlјe čiji je pravac u bilo kojoj 
tački obično izražen u stepenima u odnosu na sjever 
(stvarni, magnetni ili koordinatni); 

243. "informacija o prometu" (Traffic Information) je 
informacija koju izdaje ATS jedinica kao upozorenje 
pilotu na drugi poznati ili posmatrani promet koji 
može biti u blizini položaja zrakoplova ili planirane 
rute leta i da pomogne pilotu da izbjegne sudar; 

244. "tačka prijenosa odobrenja kontrole zračnog prometa" 
(Transfer of Control Point) je definirana tačka 
smještena duž putanje leta zrakoplova, na kojoj se 
odgovornost za pružanje ATC usluga zrakoplovu 
prenosi sa jedne ATC jedinice ili kontrolorske 
pozicije na drugu; 

245. "jedinica prijenosa" (Transfering Unit) je ATC 
jedinica u procesu prijenosa odgovornosti za pružanje 
ATC usluga zrakoplovu, slјedećoj ATC jedinici na 
ruti leta; 

246. "prijelazna apsolutna visina" (Transition Altitude) je 
apsolutna visina na kojoj, odnosno, ispod koje se 
vertikalna pozicija zrakoplova izražava u vidu 
apsolutne visine (mjerena na osnovu QNH pritiska); 

247. "prijelazni sloj" (Transition Layer) je zračni prostor 
između prijelazne apsolutne visine i prijelaznog 
nivoa; 

248. "prijelazni nivo" (Transition level) je prvi nivo leta 
iznad prijelazne apsolutne visine koji se može 
koristiti; 

249. "validacija" (Validation) je, u odnosu na podatke, 
proces kojim se osigurava da podaci ispunjavaju 
zahtjeve za određenu primjenu ili namjeravanu 
upotrebu; 

250. "provjera" (Verification) je, u odnosu na podatke, 
ocjena izlaznih podataka iz postupka obrade 
zrakoplovnih podataka kako bi se osigurala ispravnost 
i doslјednost u odnosu na ulazne podatke i primjenjive 
standarde, pravila i konvencije upotrijeblјene u tom 
postupku; 



Utorak, 14. 2. 2023. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 85 

251. "faza neizvjesnosti" (Uncertainty Phase) je situacija 
kada postoji neizvjesnost u pogledu sigurnosti 
zrakoplova i putnika; 

252. "slobodni balon bez posade" (Unmanned Free 
Balloon) je zrakoplov lakši od zraka, bez motornog 
pogona, bez posade, u slobodnom letu; 

253. "vektoriranje" (Vectoring) je navigacijsko navođenje 
zrakopova davanjem određenih kurseva leta, na 
osnovu upotrebe ATS nadzornog sistema; 

254. "let koji se izvodi po pravilima vizuelnog letenja - 
VFR let" (VFR flight) je let koji se obavlјa prema 
pravilima za vizuelno letenje; 

255. "vizuelni prilaz (Visual Approach) je prilaz 
zrakoplova tokom IFR leta, kada dio instrumentalnog 
prilaza ili cijeli instrumentalni prilaz (IAP) nije 
dovršen, a operacija prilaza je izvedena pomoću 
vizuelnih referenci u odnosu na teren; 

256. "vizuelni meteorološki uvjeti" (Visual Meteorological 
Conditions - VMC) su meteorološki uvjeti izraženi 
kao vidlјivost, rastojanje od oblaka i gornja granica 
baze oblaka, jednaki ili veći od utvrđenih minimuma; 

257. "VOLMET" (VOLMET) su meteorološke informacije 
za zrakoplove u letu; 

258. "VOLMET emitovanje" (VOLMET broadcast) je 
pružanje, prema potrebi, aktuelnih izvještaja METAR, 
SPECI, TAF i SIGMET neprekidnim i ponavlјajućim 
govornim radio-difuznim emitovanjem; 

259. "tačka na ruti" (Waypoint) je specifična geografska 
lokacija koja se koristi za definiranje oblasne 
navigacijske rute ili zračnog puta zrakoplova koji 
koristi RNAV. Tačke na ruti, određuju se kao: 
(a) tačka neobaveznog preleta (fly-by waypoint) - 

putna navigacijska tačka za koju je potreban 
prethodni zaokret kako bi se omogućilo 
tangencijalno spajanje sa slјedećim segmentom 
na ruti ili postupku, ili 

(b) tačka obaveznog preleta (fly-over waypoint) - 
putna navigacijska tačka na kojoj se započinje 
zaokret kako bi se omogućilo spajanje sa 
slјedećim segmentom na ruti ili proceduri; 

264. "osmatračnica vulkana" (Volcano observatory) je 
pružatelj usluge kojeg je odabrao nadležni organ i koji 
osmatra aktivnost nekog vulkana ili više vulkana i 
svoja opažanja dostavlјa dogovorenom skupu 
primatelja u zrakoplovnom sektoru; 

265. "jezik za označavanje geografskih podataka - GML" 
(Geography Markup Language - GML) je standard 
za kodiranje Otvorenog geoprostornog konzorcija 
(Open Geospatial Consortium - OGC); 

266. "Centar za svemirske meteorološke pojave" (Space 
Weather Centre - SWXC) je centar koji prati i pruža 
informacije o svemirskim meteorološkim pojavama za 
koje se očekuje da će imati uticaja na visoko 
frekventnu radio-komunikaciju, satelitsku 
komunikaciju i navigacijske i nadzorne sisteme koji 
su zasnovani na GNSS i/ili predstavlјaju rizik od 
radioaktivnog zračenja za osobe koje se nalaze u 
zrakoplovu. 

ANEKS II 
ZAHTJEVI ZA NADLEŽNE ORGANE - NADZOR 
USLUGA I DRUGIH MREŽNIH FUNKCIJA ATM 

(Dio - ATM/ANS.AR) 
Poddio A - OPŠTI ZAHTJEVI 
ATM/ANS.AR.A.001 Područje primjene 

Ovaj aneks utvrđuje zahtjeve za upravni postupak i sistem 
upravlјanja koji se primjenjuju na BHDCA koja je odgovorna za 
certifikaciju, nadzor i osiguravanje primjene propisa u odnosu na 
primjenu zahtjeva iz aneksa III do XIII od strane pružatelja 
usluga u skladu sa članom 10. ovog pravilnika. 

ATM/ANS.AR.A.005 Zadaci certifikacije, nadzora i 
osiguravanje primjene propisa 

(a) BHDCA izvršava zadatke certifikacije, nadzora i 
osiguravanje primjene propisa u vezi sa primjenom zahtjeva 
primjenjivih na pružatelje usluga, prati sigurno pružanje 
njihovih usluga i provjerava jesu li primjenjivi zahtjevi 
ispunjeni. 

(b) BHDCA utvrđuje i izvršava svoje odgovornosti vezane za 
certifikaciju, nadzor i osiguravanje primjene propisa na 
način kojim se osigurava: 
(1) da postoji konkretna odgovornost za primjenu svake 

odredbe ovog pravilnika; 
(2) da je upoznata sa mehanizmima nadzora sigurnosti i 

njihovim rezultatima; 
(3) da postoji razmjena relevantnih informacija između 

BHDCA i drugih nadležnih organa. 
BHDCA vrši redovno preispitivanje sporazuma o nadzoru 
pružatelja usluga u zračnoj plovidbi u funkcionalnim 
blokovima zračnog prostora (FAB) koji se prostiru preko 
zračnih prostora koji su u nadležnosti više od jedne države 
članice FAB, kao i praktične primjene tih sporazuma, 
posebno imajući u vidu postignuti sigurnosni učinak 
pružatelja usluga pod njihovim nadzorom. 

(c) BHDCA uspostavlјa mehanizme koordinacije sa drugim 
nadležnim organima u pogledu prijavlјenih promjena u 
funkcionalnim sistemima koji uklјučuju pružatelje usluga 
obuhvaćene nadzorom drugih nadležnih organa. Ti 
mehanizmi koordinacije osiguravaju djelotvoran izbor i 
provjeru tih prijavlјenih promjena, u skladu sa navedenim 
pod ATM/ANS.AR.C.025. 

ATM/ANS.AR.A.010 Dokumentacija o certifikaciji, nadzoru 
i primjeni propisa 

BHDCA stavlјa na raspolaganje sve relevantne zakonske 
propise, standarde, pravila, tehničke dokumente i druge povezane 
dokumente svom osoblјu kako bi obavlјali svoje zadatake i 
izvršavali poslove iz svojih odgovornosti. 

ATM/ANS.AR.A.015 Načini usklađivanja 

(a) EASA razvija prihvatlјive načine usklađivanja (AMC) koja 
mogu da se koriste za uspostavlјanje usklađenosti sa 
zahtjevima utvrđenim u ovom pravilniku. Kada postoji 
usklađenost sa AMC, ispunjeni su zahtjevi utvrđeni u ovom 
pravilniku. 

(b) Za uspostavlјanje usklađenosti sa ovim pravilnikom mogu 
se koristiti alternativni načini usklađivanja (AltMOC). 

(c) BHDCA uspostavlјa sistem za doslјednu evaluaciju svih 
AltMOC koje primjenjuju BHDCA i pružatelji usluga koji 
su predmet nadzora, koji omogućavaju uspostavlјanje 
usklađenosti sa zahtjevima iz ovog pravilnika. 

(d) BHDCA procjenjuje sve AltMOC koje predlože pružatelji 
usluga u skladu sa ATM/ANS.OR.A.020, analiziranjem 
dostavlјene dokumentacije i, ukoliko smatra neophodnim, 
provođenjem nadzora nad pružateljem usluga. 
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Kada BHDCA utvrdi da su AltMOC dovolјni za 
osiguranje usklađenosti sa primjenjivim zahtjevima iz 
ovog pravilnika, bez nepotrebnog odlaganja: 
(1) obavještava podnositelja zahtjeva da se AltMOC 

mogu provesti i, po potrebi, mijenja i dopunjava 
certifikat podnositelja zahtjeva; 

(2) obavještava EASA o njihovom sadržaju, uklјučujući 
kopije cjelokupne relevantne dokumentacije; 

(3) brisano (nije primjenjivo). 
(e) Kada BHDCA koristi AltMOC kako bi postigla 

usklađenost sa ovim pravilnikom: 
(1) stavlјa ih na raspolaganje svim pružateljima usluga 

koja su predmet njenog nadzora; 
(2) obavještava EASA u skladu sa članom 21. ovog 

pravilnika. 
BHDCA dostavlјa EASA kompletan opis AltMOC, 

uklјučujući svaku reviziju postupaka i procedura koja može da 
bude relevantna, kao i procjenu kojom se dokazuje da su 
ispunjeni zahtjevi iz ovog pravilnika. 

ATM/ANS.AR.A.020 Izvještavanje EASA 

(a) BHDCA, u skladu sa članom 21. ovog pravilnika, 
obavještava EASA u slučaju svakog značajnog problema sa 
primjenom ovog pravilnika. 
Ne dovodeći u pitanje propis kojim se uređuje 
izvještavanje o događajima u civilnom zrakoplovstvu 
Bosne i Hercegovine, BHDCA dostavlјa EASA 
informacije od značaja za sigurnost, koje proizilaze iz 
prijava događaja koje je BHDCA zaprimila i uskladištila u 
bazu podataka o incidentima iz člana 16. stav (1) 
navedenog propisa. 

ATM/ANS.AR.A.025 Trenutna reakcija na sigurnosni 
problem 

(a) Ne dovodeći u pitanje propis kojim se uređuje izvještavanje 
o događajima u civilnom zrakoplovstvu Bosne i 
Hercegovine, BHDCA provodi sistem odgovarajućeg 
prikuplјanja, analize i širenja sigurnosnih informacija. 

(b) brisano (nije primjenjivo) 
(c) Nakon prijema informacija koje su navedene pod (a), 

BHDCA preduzima odgovarajuće mjere kako bi riješila 
sigurnosni problem, uklјučujući izdavanje naredbi o 
sigurnosti zračne plovidbe u skladu sa 
ATM/ANS.AR.A.030. 

(d) O mjerama koje su preduzete u skladu sa navedenim pod 
(c), BHDCA obavještavaju dotični pružatelji usluga koji 
trebaju biti usklađeni sa njima, u skladu sa 
ATM/ANS.OR.A.060. U skladu sa članom 21. ovog 
pravilnika, BHDCA obavještava EASA o ovim mjerama. 

ATM/ANS.AR.A.030 Naredbe o sigurnosti zračne plovidbe 

(a) BHDCA donosi naredbu o sigurnosti zračne plovidbe kada 
u funkcionalnom sistemu utvrdi postojanje okolnosti koje 
ugrožavaja sigurnost zračne plovidbe koje zahtijevaju 
trenutno djelovanje sa cilјem ublažavanja uočenog rizika. 

(b) Naredba o sigurnosti zračne plovidbe se proslјeđuje 
predmetnim pružateljima usluga i sadrži minimalno 
slјedeće informacije: 
(1) okolnosti koje ugrožavaju sigurnost zračne plovidbe; 
(2) identifikaciju ugroženog funkcionalnog sistema; 
(3) potrebne mjere i njihovo obrazloženje; 
(4) rok za izvršenje zahtijevanih mjera; 
(5) datum njenog stupanja na snagu. 

(c) U skladu sa članom 21. ovog pravilnika, BHDCA dostavlјa 
primjerak naredbe o sigurnosti zračne plovidbe EASA i 
svim drugim nadležnim vlastima na koje ona može uticati. 

(d) BHDCA provjerava usklađenost pružatelja usluga s 
primjenjivim naredbama o sigurnosti zračne plovidbe. 

Poddio B - UPRAVLJANJE (ATM/ANS.AR.B) 
ATM/ANS.AR.B.001 Sistem upravlјanja 

(a) BHDCA uspostavlјa i održava sistem upravlјanja, koji 
minimalno obuhvata slјedeće elemente: 
(1) dokumentovanu politiku, postupke/procedure kako bi 

opisala svoju organizaciju, načine i metode za 
postizanje usklađenosti sa ovim pravilnikom i 
Aneksom XIV ovog pravilnika u odnosu na obavezu 
provođenja zadataka certifikacije, nadzora i 
osiguravanja primjene propisa u skladu sa ovim 
pravilnikom. Procedure su ažurne i služe kao osnovni 
radni dokumenti u okviru BHDCA za sve pripadajuće 
zadatke; 

(2) dovolјan broj osoblјa, uklјučujući inspektore koji 
izvršavaju svoje zadatke i ispunjavaju svoje 
odgovornosti u skladu sa ovim pravilnikom. Ovo 
osoblјe je kvalificirano da izvršava dodijelјene 
zadatke i ima potrebno znanje, iskustvo, početnu, 
obuku na radnom mjestu i obuku za obnavlјanje 
znanja kako bi se osigurala stalna stručnost. Postoji 
uspostavlјen sistem za planiranje raspolaganja 
osoblјem, kako bi se osiguralo odgovarajuće izvršenje 
svih pripadajućih zadataka; 

(3) odgovarajuću opremu, prostorije i smeštaj za izvršenje 
dodijelјenih zadataka; 

(4) proces za praćenje usklađenosti sistema upravlјanja sa 
relevantnim zahtjevima i adekvatnosti postupaka i 
procedura, uklјučujući uspostavlјanje procesa internih 
provjera/audita i procesa upravlјanja sigurnosnim 
rizicima. Praćenje usklađenosti obuhvata sistem 
povratnih informacija višem rukovodstvu BHDCA o 
nalazima utvrđenim tokom internih provjera/audit, 
kako bi se osiguralo provođenje korektivnih mjera 
prema potrebi; 

(5) lice ili grupu lica koji su odgovorni višem 
rukovodstvu BHDCA za proces praćenja 
usklađenosti. 

(b) BHDCA imenuje jedno ili više lica sa sveobuhvatnom 
odgovornošću za upravlјanje relevantnim zadacima, za 
svaku oblast aktivnosti koja je dio sistema upravlјanja. 

(c) BHDCA uspostavlјa procedure za učestvovanje u razmjeni 
svih neophodnih informacija i pomoći ostalim nadležnim 
vlastima koje su u pitanju, uklјučujući slјedeće: 
(1) informacije o svim relevantnim nalazima i 

aktivnostima iz povratnih nadzora koje se 
preduzimaju kao rezultat nadzora lica i organizacija 
koje obavlјaju aktivnosti na teritoriji Bosne i 
Hercegovine, ali su certificirani od strane nadležne 
vlasti druge države EASA; i 

(2) informacije dobijene na osnovu obaveznog i 
dobrovolјnog izvještavanja o događajima kako je to 
utvrđeno u ATM/ANS.OR.A.065. 

(d) Kopije procedura koje se odnose na sistem upravlјanja i 
njihove izmjene i dopune su na raspolaganju EASA za 
potrebe standardizacije. 

ATM/ANS.AR.B.005 Dodjela zadataka kvalificiranim 
subjektima 

(a) BHDCA može kvalificiranim subjektima da dodijeli svoje 
zadatke koji se odnose na certifikaciju ili nadzor nad 
pružateljem usluga definirane ovim pravilnikom, osim 
samog izdavanja certifikata. Kada dodjeljuje takve zadatke, 
BHDCA osigurava da ima: 
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(1) uspostavlјen sistem za inicijalnu i stalnu procjenu da 
je kvalificiran subjekt usklađen sa ovim pravilnikom. 
Ovaj sistem i rezultati procjene se dokumentuju; 

(2) uspostavlјen dokumentovan sporazum sa 
kvalificiranim subjektom, obostrano odobren od 
strane odgovarajućeg nivoa rukovodstva, koji jasno 
definiše: 
(i) zadatke koje treba izvršiti; 
(ii) izjave, izvještaje i zapise koje treba osigurati; 
(iii) tehničke uvjete koji treba da budu ispunjeni u 

izvršavanju ovakvih zadataka; 
(iv) odgovarajuće pokriće od odgovornosti za štetu; 
(v) zaštitu informacija koje su dobijene pri 

izvršavanju ovakvih zadataka. 
(b) BHDCA osigurava da proces internih provjera i proces 

upravlјanja sigurnosnim rizicima, koji se zahtijevaju u 
ATM/ANS.AR.B.001(a)(4) ovog pravilnika, obuhvate sve 
zadatke certifikacije ili nadzora, koji se provode u njeno 
ime. 

ATM/ANS.AR.B.010 Promjene u sistemu upravlјanja 

(a) BHDCA ima uspostavlјen sistem za utvrđivanje promjena 
koje imaju uticaja na njene mogućnosti za izvršavanje 
zadataka i odgovornosti u skladu sa ovim pravilnikom, 
Zakonom o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18) i drugim važećim 
propisima. Ovaj sistem joj omogućava da preduzima 
aktivnosti, prema potrebi, kako bi osigurala da sistem 
upravlјanja ostane odgovarajući i efektivan. 

(b) BHDCA blagovremeno ažurira svoj sistem upravlјanja u 
skladu sa bilo kakvom promjenom ovog pravilnika i drugih 
propisa koji regulišu ovu oblast, kako bi se osigurala 
njegova efektivna primjena. 

(c) BHDCA obavještava EASA, u skladu sa članom 21. ovog 
pravilnika, o promjenama koje utiču na njenu mogućnost za 
provođenje zadataka i izvršavanje odgovornosti u skladu sa 
ovim pravilnikom i drugim propisima koji regulišu ovu 
oblast. 

ATM/ANS.AR.B.015 Čuvanje zapisa 

(a) BHDCA uspostavlјa sistem čuvanja zapisa koji omogućava 
odgovarajuće skladištenje, mogućnost pristupa i pouzdanu 
slјedlјivost: 
(1) dokumentovanih politika i procedura sistema 

upravlјanja; 
(2) obuka, kvalifikacija i ovlaštenja osoblјa kako se 

zahtijeva u ATM/ANS.AR.B.001(a)(2); 
(3) dodjelјivanja zadataka, koji obuhvataju elemente koji 

se zahtijevaju u ATM/ANS.AR.B.005, kao i detalјe 
dodijelјenih zadataka; 

(4) certifikacije i/ili davanja izjava; 
(5) imenovanje pružatelja usluga u zračnom prometu i 

meteoroloških usluga, prema potrebi; 
(6) certifikacije i nadzora pružatelja usluga koji pružaju 

usluge na teritoriji Bosne i Hercegovine, a certificirani 
su od strane nadležnog organa druge države članice ili 
EASA, kako je dogovoreno između ovih organa; 

(7) evaluacije i obavještavanja EASA o AltMOC, u 
skladu sa članom 21. ovog pravilnika, koje su 
predložili pružatelji usluga i procjene alternativnih 
načina usklađivanja, koje koristi sama BHDCA; 

(8) usklađenosti pružatelja usluga sa primjenjivim 
zahtjevima iz ovog pravilnika nakon izdavanja 
certifikata ili, kada je to primjenjivo, podnošenja 
izjave, uklјučujući izvještaje o svim nadzorima, 
nalaze, korektivne aktivnosti i rokove za njihovo 

izvršenje, zapažanja, kao i druge zapise koje se tiču 
sigurnosti; 

(9) preduzetih mjera prinudnog izvršenja; 
(10) sigurnosnih informacija, naredbi o sigurnosti zračne 

plovidbe i naknadnih mjera; 
(11) korištenja odredaba o izuzeću i/ili odstupanju u skladu 

sa propisom kojim se uređuju izuzeća i odstupanja od 
primjene odredaba propisa ili dijela propisa koji 
donosi Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 
Hercegovine. 

(b) BHDCA uspostavlјa i ažurira listu svih certifikata izdatih 
pružateljima usluga i zaprimlјenih izjava. 

(c) Svi zapisi se čuvaju najmanje pet godina nakon prestanka 
važenja certifikata ili povlačenja izjave u skladu sa 
primjenjivim propisom kojim se uređuje zaštita ličnih 
podataka Bosne i Hercegovine. 

Poddio C - NADZOR, CERTIFIKACIJA I 
OSIGURAVANJE PRIMJENE PROPISA 
(ATM/ANS.AR.C) 
ATM/ANS.AR.C.001 Praćenje dostignutog nivoa sigurnosti 

(a) BHDCA redovno prati i procjenjuje dostignuti nivo 
sigurnosti pružatelja usluga nad kojim provodi nadzor. 

(b) BHDCA koristi rezultate praćenja dostignutog nivoa 
sigurnosti pružatelja usluga, naročito provođenjem nadzora 
zasnovanog na riziku. 

ATM/ANS.AR.C.005 Certifikacija, izjava i provjera 
usklađenosti pružatelja usluga sa zahtjevima 

(a) U okviru ATM/ANS.AR.B.001(a)(1), BHDCA uspostavlјa 
proces kojim provjerava: 
(1) usklađenost pružatelja usluga sa primjenjivim 

zahtjevima utvrđenima u aneksima III do XIII ovog 
pravilnika i svim primjenjivim uvjetima koji se 
prilažu uz certifikat prije izdavanja certifikata. 
Certifikat se izdaje u skladu sa Dodatkom 1 ovog 
aneksa; 

(2) usklađenost sa svim obavezama koje se tiču sigurnosti 
navedenim u aktu o imenovanju izdatim u skladu sa 
relevantnom odredbom propisa kojim se definiše 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi u Jedinstvenom 
evropskom nebu; 

(3) stalnu usklađenost sa primjenjivim zahtjevima 
pružatelja usluga nad kojim provodi nadzor; 

(4) provođenje cilјeva sigurnosti, sigurnosnih zahtjeva i 
drugih uvjeta koji se odnose na sigurnost navedenih u 
izjavi o verifikaciji sistema, uklјučujući sve relevantne 
izjave o usklađenosti sastavnih dijelova sistema ili 
njihovoj pogodnosti za upotrebu koje su izdate u 
skladu sa propisom kojim se definiše interoperabilnost 
Evropske mreže za upravlјanje zračnim prometom; 

(5) Provođenje naredbi o sigurnosti zračne plovidbe, 
korektivnih aktivnosti i mjera prinudnog izvršenja. 

(b) Proces naveden pod (a): 
(1) zasniva se na dokumentovanim postupcima; 
(2) podržan je dokumentacijom čija je posebna namjena 

da osigura uputstva i smjernice osoblјu koje je 
odgovorno za certifikaciju, nadzor i osiguravanje 
primjene propisa; 

(3) pruža predmetnim organizacijama pokazatelјe 
rezultata aktivnosti certifikacije, nadzora i 
osiguravanje primjene propisa; 

(4) zasniva se na stručnim i inspekcijskim nadzorima koje 
provodi BHDCA; 

(5) u vezi sa certificiranim pružateljima usluga, pruža 
BHDCA dokaze potrebne za dalјe postupanje, 
uklјučujući mjere utvrđene važećim propisima u 
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Bosni i Hercegovini, Zakonom o zrakoplovstvu Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 
25/18), propisom kojim se uređuje nadzor u civilnom 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine i ovim 
pravilnikom u situacijama neusklađenosti sa 
zahtjevima; 

(6) u vezi sa pružateljima usluga koji su dali izjavu, pruža 
BHDCA dokaze za preduzimanje, po potrebi, 
korektivnih aktivnosti koje mogu uklјučivati i mjere 
za osiguravanje primjene propisa, uklјučujući, kada je 
primjenjivo, one iz državnih propisa. 

ATM/ANS.AR.C.010 Nadzor 

(a) BHDCA, ili kvalificirani subjekti koji postupaju u ime 
BHDCA, provodi stručni nadzor u skladu sa članom 9. 
ovog pravilnika. 

(b) Stručni nadzori iz tačke (a): 
(1) pružaju BHDCA dokaze o usklađenosti sa 

primjenjivim zahtjevima i sa aranžmanima o 
implementaciji pravila; 

(2) su nezavisni od internih provjera koje provodi 
pružatelj usluga; 

(3) obuhvataju cjelokupne aranžmane o implementaciji 
pravila ili dijelove tih aranžmana, kao i procese ili 
usluge; 

(4) utvrđuju: 
(i) jesu li aranžmani o implementaciji pravila 

usklađeni sa primjenjivim zahtjevima; 
(ii) jesu li preduzete mjere usklađene sa 

aranžmanima o implementaciji pravila i 
primjenjivim zahtjevima; 

(iii) da li rezultati preduzetih mjera odgovaraju 
rezultatima koji se očekuju u okviru aranžmana 
o implementaciji pravila. 

(c) Na osnovu dokaza sa kojima raspolaže, BHDCA prati 
stalnu usklađenost pružatelja usluga kojeg nadzire sa 
primjenjivim zahtjevima ovog pravilnika. 

ATM/ANS.AR.C.015 Program nadzora 

(a) BHDCA uspostavlјa i na godišnjem nivou ažurira program 
nadzora, uzimajući u obzir specifičnosti pružatelja usluga, 
složenost njegovih aktivnosti, rezultate prethodnih 
postupaka certifikacije i/ili nadzora i koji je zasnovan na 
procjeni povezanih rizika. Program uklјučuje nadzore koji: 
(1) obuhvataju sve oblasti potencijale zabrinutosti za 

sigurnost, sa naglaskom na one oblasti u kojima su 
utvrđeni problemi; 

(2) obuhvataju sve pružatelje usluga koje BHDCA 
nadzire; 

(3) obuhvataju sredstva koja provodi pružatelj usluga 
kako bi osigurao stručnost osoblјa; 

(4) osiguravaju da se nadzori provode na način koji je 
srazmjeran nivou rizika koji proizilazi iz djelatnosti i 
pruženih usluga pružatelja usluga; i 

(5) osiguravaju da za pružatelje usluga pod njenim 
nadzorom planirani nadzorni ciklus ne bude duži od 
24 mjeseca. 

Ciklus planiranja nadzora može se skratiti ukoliko postoji 
dokaz da je smanjen dostignuti nivo sigurnosti 
organizacije. 
Ciklus planiranja nadzora može se produžiti na najviše 36 
mjeseci ukoliko BHDCA u toku prethodna 24 mjeseca 
utvrdi da: 

(i) je pružatelj usluga dokazao efektivno 
identifikovanje opasnosti vezanih za sigurnost 
zračne plovidbe i upravlјanje povezanim 
rizicima; 

(ii) je pružatelj usluga kontinuirano usklađen sa 
zahtjevima za upravlјanje promjenama iz 
ATM/ANS.OR.A.040 i ATM/ANS.OR.A.045; 

(iii) nisu bili podizani nalazi kategorije 1; 
(iv) su sve korektivne aktivnosti bile provedene u 

roku koji je prihvaćen ili produžen od strane 
BHDCA, kao što je definirano u 
ATM/ANS.AR.C.050. 

Ciklus planiranja nadzora može se dodatno produžiti na 
najviše 48 mjeseci ukoliko je, uz navedeno, pružatelj 
usluga uspostavio, a BHDCA odobrila, efektivan sistem 
stalnog izvještavanja BHDCA o dostignutom nivou 
sigurnosti i usklađenosti pružatelja usluga sa zahtjevima 
sadržanim u zakonu i propisima donesenim na osnovu 
njega. 
(6) osiguravaju praćenje provođenja korektivnih mjera; 
(7) su predmet konsultacija sa pružateljima usluga i 

predmet njihovog kasnijeg obavještavanja; 
(8) navode predviđeni vremenski interval nadzora na 

različitim lokacijama. 
(b) BHDCA, ako je potrebno, može odlučiti da promijeni 

cilјeve i obim prethodno planiranih stručnih nadzora, 
uklјučujući preglede dokumentacije i dodatne nadzore. 

(c) BHDCA odlučuje koji aranžmani, elementi, usluge, 
funkcije, fizičke lokacije i aktivnosti će biti predmetom 
stručnog nadzora u utvrđenom vremenskom okviru. 

(d) Dokumentuju se data zapažanja i nalazi stručnog nadzora 
podignuti u skladu sa ATM/ANS.AR.C.050. Nalazi se 
potkreplјuju dokazima i utvrđeni su u odnosu na 
primjenjive zahtjeve i njihove aranžmane o implementaciji 
pravila na osnovu kojih je provjera provedena. 

(e) O provedenom stručnom nadzoru izrađuje se izvještaj, 
uklјučujući podatke o nalazima i zapažanjima, i dostavlјa se 
predmetnom pružatelju usluga. 

ATM/ANS.AR.C.020 Izdavanje certifikata 

(a) Postupajući u skladu sa zahtjevima utvrđenim u 
ATM/ANS.AR.C.005(a), nakon prijema zahtjeva za 
izdavanje certifikata pružatelju usluga, BHDCA provjerava 
usklađenost pružatelja usluga sa primjenjivim zahtjevima iz 
ovog pravilnika. 

(b) BHDCA može prije izdavanja certifikata zahtijevati 
provođenje bilo kojeg stručnog nadzora, inspekcije ili 
procjene ako to smatra potrebnim. 

(c) Certifikat se izdaje na neograničeno vrijeme. Privilegije za 
obavlјanje aktivnosti čije je provođenje odobreno pružatelju 
usluga navode se u uvjetima pružanja usluga u prilogu 
certifikatu pružatelja usluga. 

(d) Certifikat se ne može izdati ako postoje otvoren(i) nalaz(i) 
kategorije 1. U izuzetnim slučajevima, nalaz(i) koji 
nije/nisu nalaz(i) kategorije 1 se procjenjuje(u) i pružatelj 
usluga ih ublažava prema potrebi, a BHDCA prije 
izdavanja certifikata odobrava plan korektivnih aktivnosti 
za zatvaranje tih nalaza. 

ATM/ANS.AR.C.025 Promjene 

(a) Nakon prijema obavještenja o planiranoj promjeni u skladu 
sa ATM/ANS.OR.A.045, BHDCA postupa u skladu sa 
ATM/ANS.AR.C.030, ATM/ANS.AR.C.035 i 
ATM/ANS.AR.C.040. 

(b) Nakon prijema obavještenja o planiranoj promjeni u skladu 
s ATM/ANS.OR.A.040(a)(2) za koju se zahtijeva 
prethodno odobrenje, BHDCA: 
(1) provjerava, prije davanja odobrenja za promjenu, 

usklađenost pružatelja usluga sa primjenjivim 
zahtjevima; 
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(2) odmah preduzima odgovarajuće radnje, ne dovodeći u 
pitanje moguće dodatne mjere prinudnog izvršenja, 
ako pružatelj usluga uvede promjene za koje se 
zahtijeva prethodno odobrenje, a da nije prethodno 
pribavio odobrenje od BHDCA navedeno u pod (1). 

(c) Kako bi se pružatelju usluga omogućilo uvođenje promjena 
u njegov sistem upravlјanja i/ili sistem upravlјanja 
sigurnošću, u zavisnosti šta je primjenjivo, bez prethodnog 
odobrenja u skladu sa ATM/ANS.OR.A.040(b), BHDCA 
odobrava proceduru kojom se definiše obim takvih 
promjena i koja opisuje kako se obavještava o tim 
promjenama i kako će se sa njima upravlјati. U okviru 
procesa kontinuiranog nadzora, BHDCA procjenjuje 
informacije dostavlјene uz obavještenje da bi se provjerila 
usklađenost preduzetih aktivnosti sa odobrenim 
procedurama i primjenjivim zahtjevima. U slučaju 
neusklađenosti, BHDCA: 
(1) obavještava pružatelja usluga o neusklađenosti i 

zahtijeva dodatne aktivnosti za otklanjanje 
neusklađenosti; 

(2) u slučaju nalaza kategorije 1 i 2, postupa u skladu sa 
ATM/ANS.AR.C.050. 

ATM/ANS.AR.C.030 Odobravanje procedura upravlјanja 
promjenama za funkcionalne sisteme 

(a) BHDCA preispituje: 
(1) procedure upravlјanja promjenama za funkcionalne 

sisteme i sve bitne izmjene tih procedura koje je 
dostavio pružatelj usluga u skladu sa 
ATM/ANS.OR.B.010(b); 

(2) svako odstupanje od procedura iz tačke (1) za 
konkretnu promjenu, kada to zahtijeva pružatelj 
usluga u skladu sa ATM/ANS.OR.B.010(c)(1). 

(b) BHDCA odobrava procedure, izmjene i odstupanja iz tačke 
(a) ako utvrdi da su oni potrebni i dovolјni kako bi pružatelj 
usluga dokazao usklađenost sa ATM/ANS.OR.A.045, 
ATM/ANS.OR.C.005, ATS.OR.205 i ATS.OR.210, u 
zavisnosti od toga šta je primjenjivo. 

ATM/ANS.AR.C.035 Odluka o preispitivanju prijavlјene 
promjene u funkcionalnom sistemu 

(a) Nakon prijema obavještenja u skladu sa 
ATM/ANS.OR.A.045(a)(1) ili nakon prijema izmijenjene 
informacije u skladu sa ATM/ANS.OR.A.045(b), BHDCA 
donosi odluku o tome hoće li ili neće provesti preispitivanje 
te promjene. BHDCA u skladu sa tom odlukom zahtijeva 
od pružatelja usluga sve dodatne potrebne informacije. 

(b) BHDCA utvrđuje potrebu za preispitavanjem na osnovu 
specifičnih, osnovanih/svrsishodnih i dokumentovanih 
kriterija koji, minimalno, osiguravaju da prijavlјena 
promjena bude preispitana ako je kombinacija vjerovatnoće 
da je sigurnosni argument složen ili nepoznat pružatelju 
usluga i ozbilјnosti mogućih poslјedica promjene značajna. 

(c) Kada BHDCA odluči o postojanju potrebe za 
preispitivanjem na osnovu drugih kriterija zasnovanih na 
riziku različitih od onih iz tačke (b), ti kriteriji su specifični, 
osnovani i dokumentovani. 

(d) BHDCA obavještava pružatelja usluga o svojoj odluci da 
preispita prijavlјenu promjenu u funkcionalnom sistemu i 
dostavlјa pružatelju usluga, na njegov zahtjev, obrazloženje 
o tome. 

ATM/ANS.AR.C.040 Preispitivanje prijavlјenih promjena u 
funkcionalnom sistemu 

(a) Kada BHDCA preispituje argumente za prijavlјenu 
promjenu ona: 

(1) procjenjuje neospornost dostavlјenih argumenata u 
odnosu na ATM/ANS.OR.C.005(a)(2) ili 
ATS.OR.205(a)(2); 

(2) koordinira po potrebi svoje aktivnosti s drugim 
nadležnim organima. 

(b) BHDCA: 
(1) odobrava argumente iz tačke (a)(1), uz određene 

uvjete kada je to primjenjivo, ako se dokaže da su oni 
neosporni, i o tome obavještava pružatelja usluga; ili 

(2) odbija argumente iz tačke (a)(1) i obavještava o tome 
pružatelja usluga prilažući obrazloženje. 

ATM/ANS.AR.C.045 Izjave pružatelja usluga infomiranja u 
letu 

(a) Nakon prijema izjave pružatelja usluga informiranja u letu 
o namjeri pružanja takvih usluga, BHDCA provjerava da ta 
izjava sadrži sve informacije zahtijevane u 
ATM/ANS.OR.A.015 i potvrđuje pružatelju usluga prijem 
izjave. 

(b) Ako izjava ne sadrži potrebne informacije ili sadrži 
informacije koje ukazuju na neusklađenost sa primjenjivim 
zahtjevima, BHDCA obavještava predmetnog pružatelja 
usluga informiranja u letu o neusklađenosti i zahtijeva 
dodatne informacije. Kada je potrebno, BHDCA provodi 
provjeru nad tim pružateljem usluga informiranja u letu. 
Ako se potvrdi neusklađenost, BHDCA preduzima radnje 
utvrđene u ATM/ANS.AR.C.050. 

(c) BHDCA vodi registar izjava pružatelja usluga informiranja 
u letu koje su date u skladu sa ovim pravilnikom. 

ATM/ANS.AR.C.050 Nalazi, korektivne aktivnosti i mjere 
prinudnog izvršenja 

(a) BHDCA uspostavlјa sistem za analizu nalaza radi 
utvrđivanja njihovog značaja za sigurnost i odlučuje o 
mjerama prinudnog izvršenja na osnovu sigurnosnog rizika 
koji proizilazi iz neusklađenosti pružatelja usluga. 

(b) U okolnostima u kojima uz primjenu trenutnih 
odgovarajućih mjera za ublažavanje ne bi bilo dodatnog 
sigurnosnog rizika ili bi on bio vrlo nizak, BHDCA može 
prihvatiti pružanje usluga kako bi se osigurao kontinuitet 
usluge dok se preduzimaju korektivne aktivnosti. 

(c) BHDCA podiže nalaz kategorije 1 ako utvrdi postojanje 
bilo kakve ozbilјne neusklađenosti u odnosu na primjenjive 
zahtjeve utvrđene u ovom pravilniku, Zakonu o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 39/09 i 25/18) i propisima donesenim na osnovu 
Zakona, propisu kojim se uređuje nadzor u civilnom 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine, propisu kojim se 
uspostavlјa okvir za stvaranje Jedinstvenog evropskog neba 
i drugim propisima kojim se reguliše ova oblast, 
procedurama i priručnicima pružatelja usluga, sa uvjetima 
priloženim certifikatu ili sa samim certifikatom, sa aktom o 
imenovanju, ako je primjenjivo, ili sa sadržajem izjave, a 
što predstavlјa značajan rizik za sigurnost letenja ili na 
drugi način dovodi u pitanje sposobnost pružatelja usluga 
da nastavi pružanje usluga. 
Nalazi kategorije 1 uklјučuju, ali se ne ograničavaju na: 
(1) objavlјivanje operativnih procedura i/ili pružanje 

usluga na način koji predstavlјa značajan rizik za 
sigurnost letenja; 

(2) sticanje ili održavanje važenja certifikata pružatelja 
usluga dostavlјanjem falsifikovane dokazne 
dokumentacije; 

(3) dokaze o zloupotrebi ili neovlaštenoj upotrebi 
certifikata pružatelja usluga; 

(4) nepostojanje odgovornog rukovoditelja. 
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(d) BHDCA podiže nalaz kategorije 2 ako utvrdi postojanje 
bilo kakve druge neusklađenosti u odnosu na primjenjive 
zahtjeve utvrđene u ovom pravilniku, Zakonu o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 39/09 i 25/18) i propisima donesenim na osnovu 
Zakona, propisu kojim se uređuje nadzor u civilnom 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine, propisu kojim se 
uspostavlјa okvir za stvaranje Jedinstvenog evropskog neba 
i drugim propisima kojim se reguliše ova oblast, sa 
uvjetima priloženim certifikatu ili sa samim certifikatom, ili 
sa sadržajem izjave. 

(e) Ako je nalaz podignut tokom provođenja nadzora ili na bilo 
koji drugi način, ne dovodeći u pitanje ni jednu dodatnu 
mjeru zahtijevanu u ovom pravilniku, Zakonu o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 39/09 i 25/18) i propisima donesenim na osnovu 
Zakona, propisu kojim se uređuje nadzor u civilnom 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine, propisu kojim se 
uspostavlјa okvir za stvaranje Jedinstvenog evropskog neba 
i drugim propisima kojim se reguliše ova oblast. BHDCA 
pisanim putem obavještava pružatelja usluga o nalazima i 
zahtijeva preduzimanje korektivnih aktivnosti za 
otklanjanje utvrđenih neusklađenosti. 
(1) U slučaju nalaza kategorije 1, BHDCA preduzima 

trenutne i primjerene mjere, a po potrebi, može i 

ograničiti, suspendovati ili staviti van snage certifikat, 
u cjelosti ili djelimično, osiguravajući kontinuitet 
usluga pod uvjetom da sigurnost nije ugrožena. 
Preduzete mjere zavise od ozbilјnosti nalaza i ostaju 
na snazi sve dok pružatelj usluga ne provede 
korektivne aktivnosti uspješno. 

(2) U slučaju nalaza kategorije 2, BHDCA: 
(i) odobrava pružatelju usluga rok za provođenje 

korektivnih aktivnosti koji je primjeren prirodi 
nalaza i uklјučen u plan korektivnih aktivnosti; 

(ii) procjenjuje plan korektivnih aktivnosti i 
provođenje koje je predložio pružatelj usluga i 
prihvata ih ako na osnovu procjene zaklјuči da 
su dovolјni i adekvatni za otklanjanje 
neusklađenosti. 

(3) U slučaju nalaza kategorije 2, ako pružatelj usluga 
ne dostavi plan korektivnih aktivnosti koji je, 
obzirom na nalaze, prihvatlјiv BHDCA, ili ako 
pružatelj usluga ne provede korektivne aktivnosti u 
roku koji je prihvaćen ili prolongiran od strane 
BHDCA, nalaz se može promijeniti u nalaz 
kategorije 1 i mogu se preduzeti mjere utvrđene u 
tački (1). 

(f) U slučajevima koji ne zahtijevaju nalaze kategorije 1 ili 2, 
BHDCA može dati opservaciju. 
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ANEKS III 
OPŠTI ZAHTJEVI ZA PRUŽATELJE USLUGA 

ATM/ANS 
(Dio - ATM/ANS.OR) 

Poddio A – OPŠTI ZAHTJEVI (ATM/ANS.OR.A) 
ATM/ANS.OR.A.001 Područje primjene 

U skladu sa članom 10. ovog pravilnika, ovim aneksom se 
utvrđuju zahtjevi koje mora ispuniti pružatelj usluga. 

ATM/ANS.OR.A.005 Podnošenje zahtjeva za izdavanje 
certifikata pružatelja usluga 

(a) Podnošenje zahtjeva za izdavanje ili izmjenu i/ili dopunu 
postojećeg certifikata pružatelja usluga vrši se u obliku i na 
način koji je utvrdila BHDCA uzimajući u obzir 
primjenjive zahtjeve ovog pravilnika. 

(b) U skladu sa članom 10. ovog pravilnika, da bi stekao 
certifikat, pružatelj usluga je usklađen sa: 
(1) zahtjevima iz člana 14. ovog pravilnika, 
(2) opštim zahtjevima utvrđenima u ovom aneksu; 
(3) posebnim zahtjevima utvrđenima u aneksima od IV 

do XIII ovog pravilnika, kada su ti zahtjevi 
primjenjivi imajući u vidu usluge koje pružatelj 
usluga pruža ili planira pružati. 

ATM/ANS.OR.A.010 Podnošenje zahtjeva za izdavanje 
certifikata sa ograničenjem 

(a) Ne dovodeći u pitanje tačku (b), pružatelj usluga u zračnom 
prometu može podnijeti zahtjev za izdavanje certifikata koji 
je ograničen na pružanje usluga u zračnom prostoru pod 
nadležnošću BHDCA u slučaju da se njegovo glavno 
mjesto poslovanja ili, ako postoji, njegovo registrovano 
sjedište nalazi u Bosni i Hercegovini, kada on pruža ili 
planira pružati usluge samo iz jedne ili više slјedećih 
kategorija: 
(1) radovi iz zraka; 
(2) opšta/generalna avijacija; 
(3) komercijalni zračni prijevoz ograničen na zrakoplove 

sa maksimalnom masom u polijetanju manjom od 10 
tona ili sa manje od 20 putničkih sjedišta; 

(4) komercijalni zračni transport sa manje od 10000 
kretanja u godini, bez obzira na maksimalnu masu u 
polijetanju i broj putničkih sjedišta; u smislu ove 
odredbe 'kretanja' se računaju kao zbir polijetanja i 
slijetanja i broje se kao prosjek za period od prethodne 
tri godine. 

(b) Osim toga, za certifikat sa ograničenjem zahtjev mogu 
podnijeti slјedeći pružatelji usluga u zračnoj plovidbi: 
(1) pružatelj usluga u zračnoj plovidbi, osim pružatelja 

usluga u zračnom prometu, čiji bruto godišnji promet 
ne prelazi iznos od 1 000 000 evra u odnosu na usluge 
koje pruža ili planira da pruža; 

(2) pružatelj usluga u zračnoj plovidbi koji pruža 
aerodromske usluge informiranja u letu redovno 
opslužujući ne više od jedne radne pozicije na bilo 
kom aerodromu. 

(c) Kako je utvrdila BHDCA, pružatelj usluga u zračnoj 
plovidbi koji podnosi zahtjev za certifikat sa ograničenjem 
u skladu sa navedenim pod (a) ili pod (b)(1) ispunjava, 
najmanje, slјedeće zahtjeve utvrđene u: 
(1) ATM/ANS.OR.B.001 Tehnička i operativna stručnost 

i sposobnost; 
(2) ATM/ANS.OR.B.005 Sistem upravlјanja; 
(3) ATM/ANS.OR.B.020 Zahtjevi za osoblјe; 
(4) ATM/ANS.OR.A.075 Otvoreno i transparentno 

pružanje usluga; 

(5) aneksima IV, V, VI i VIII, kada su ti zahtjevi 
primjenjivi imajući u vidu usluge koje pružatelj 
usluga pruža ili planira pružati, u skladu sa članom 10. 
ovog pravilnika. 

(d) Kako je utvrdila BHDCA, pružatelj usluga u zračnoj 
plovidbi koji podnosi zahtjev za izdavanje certifikata sa 
ograničenjem u skladu sa tačkom (b)(2) ispunjava, 
najmanje, zahtjeve utvrđene u tačkama od (c)(1) do (c)(4) i 
posebne zahtjeve utvrđene u Aneksu IV. 

(e) Podnositelj zahtjeva za certifikat sa ograničenjem podnosi 
zahtjev BHDCA u obliku i na način koji je uspostavila 
BHDCA. 

ATM/ANS.OR.A.015 Izjava pružatelja usluga informiranja u 
letu 

(a) U skladu sa članom 12. ovog pravilnika, pružatelj usluga 
informiranja u letu može dati izjavu o svojoj sposobnosti i 
sredstvima za izvršavanje svojih odgovornosti u pogledu 
usluga koje pruža kada uz zahtjeve iz člana 14. ovog 
pravilnika ispunjava slјedeće alternativne zahtjeve: 
(1) pružatelj usluga informiranja u letu pruža ili planira da 

pruža usluge redovno opslužujući ne više od jedne 
radne pozicije; 

(2) te su usluge privremene prirode i njihovo trajanje je 
dogovoreno sa BHDCA i kako bi se osigurale 
srazmjerne sigurnosne garancije. 

(b) Pružatelj usluga informiranja u letu koji daje izjavu o 
svojim aktivnostima: 
(1) dostavlјa BHDCA sve relevantne informacije prije 

započinjanja operacija, u obliku i na način kako je to 
utvrdila BHDCA; 

(2) dostavlјa BHDCA listu primijenjenih alternativnih 
načina usklađivanja u skladu sa 
ATM/ANS.OR.A.020; 

(3) održava usklađenost sa primjenjivim zahtjevima i 
informacijama sadržanima u izjavi; 

(4) podnošenjem izmijenjene izjave obavještava BHDCA 
o svim promjenama u svojoj izjavi ili načinima 
usklađivanja; 

(5) pruža svoje usluge u skladu sa svojim operativnim 
priručnikom i usklađen je sa svim relevantnim 
odredbama koje su u njemu sadržane. 

(c) Pružatelj usluga informiranja u letu, koji je dao izjavu o 
svojim aktivnostima, prije prestanka pružanja usluga, 
obavještava BHDCA, u roku koji je BHDCA utvrdila. 

(d) Pružatelj usluga informiranja u letu koji daje izjavu o 
svojim aktivnostima ispunjava zahtjeve navedene u: 
(1) ATM/ANS.OR.A.001 Područje primjene; 
(2) ATM/ANS.OR.A.020 Načini usklađivanja; 
(3) ATM/ANS.OR.A.035 Dokazivanje usklađenosti; 
(4) ATM/ANS.OR.A.040 Promjene – opšte; 
(5) ATM/ANS.OR.A.045 Promjene u funkcionalnom 

sistemu; 
(6) ATM/ANS.OR.A.050 Pomaganje i saradnja; 
(7) ATM/ANS.OR.A.055 Nalazi i korektivne aktivnosti; 
(8) ATM/ANS.OR.A.060 Trenutna reakcija na sigurnosni 

problem; 
(9) ATM/ANS.OR.A.065 Izvještavanje o događajima; 
(10) ATM/ANS.OR.B.001 Tehnička i operativna stručnost 

i sposobnost; 
(11) ATM/ANS.OR.B.005 Sistem upravlјanja; 
(12) ATM/ANS.OR.B.020 Zahtjevi za osoblјe; 
(13) ATM/ANS.OR.B.035 Operativni priručnici; 
(14) ATM/ANS.OR.D.020 Odgovornost i pokriće 

osiguranjem; 
(15) Aneksu IV. 
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(e) Pružatelj usluga informiranja u letu, koji daje izjavu o 
svojim aktivnostima, započinje sa radom tek po dobijanju 
potvrde o prijemu izjave od BHDCA. 

ATM/ANS.OR.A.020 Načini usklađivanja 

(a) Pružatelj usluga može primjenjivati alternativne načine 
usklađivanja (AltMoC) kako bi uspostavio usklađenost sa 
zahtjevima iz ovog pravilnika u odnosu na prihvatlјive 
načine usklađivanja (AMC) koje je usvojila EASA. 

(b) Kada pružatelj usluga želi da koristi AltMOC, prije njihove 
primjene dostavlјa BHDCA kompletan opis AltMoC. Opis 
obuhvata revizije priručnika ili procedura koje mogu biti 
relevantne, kao i procjenu koja dokazuje da su ispunjeni 
zahtjevi iz ovog pravilnika. 
Pružatelj usluga može primijeniti ove alternativne načine 

usklađivanja uz prethodno odobrenje BHDCA i nakon prijema 
obavještenja, kao što je propisano u ATM/ANS.AR.A.015(d). 

ATM/ANS.OR.A.025 Kontinuirano važenje certifikata 

(a) Certifikat pružatelja usluga je važeći, ako: 
(1) pružatelj usluga održava stalnu usklađenost sa svim 

primjenjivim zahtjevima ovog pravilnika, uklјučujući 
one koji se odnose na pomaganje i saradnju u svrhu 
primjene ovlaštenja BHDCA, kao i zahtjeve u vezi sa 
postupanjem po nalazima, kako je utvrđeno u 
ATM/ANS.OR.A.050, odnosno 
ATM/ANS.OR.A.055; 

(2) certifikat nije vraćen, suspendovan ili oduzet. 
(b) Certifikat se dostavlјa BHDCA odmah, bez odlaganja, 

nakon njegovog oduzimanja ili vraćanja. 

ATM/ANS.OR.A.030 Kontinuirano važenje izjave pružatelja 
usluga informiranja u letu 

Izjava koju je dao pružatelj usluga informiranja u letu u 
skladu sa ATM/ANS.OR.A.015 je važeća ako: 

(a) su usluge informiranja u letu usklađene sa svim 
primjenjivim zahtjevima ovog pravilnika, uklјučujući 
one koji se odnose na pomaganje i saradnju u svrhu 
primjenjivanja ovlaštenja BHDCA, kao i zahtjeve u 
vezi sa postupanjem po nalazima, kako je utvrđeno u 
ATM/ANS.OR.A.050, odnosno 
ATM/ANS.OR.A.055; 

(b) je ne povuče pružatelj takvih usluga ili je BHDCA 
izbriše iz registra. 

ATM/ANS.OR.A.035 Dokazivanje usklađenosti 

Na zahtjev BHDCA, pružatelj usluga dostavlјa sve 
relevantne dokaze kako bi dokazao da je usklađen sa važećim 
zahtjevima ovog pravilnika. 

ATM/ANS.OR.A.040 Promjene – opšte 

(a) Prijavlјivanje i upravlјanje: 
(1) promjenama u funkcionalnom sistemu ili promjenama 

koje utiču na funkcionalni sistem provodi se u skladu 
sa ATM/ANS.OR.A.045; 

(2) promjenama u pružanju usluga, u sistemu upravlјanja 
pružatelja usluga i/ili u sistemu upravlјanja 
sigurnošću, koje ne utiču na na funkcionalni sistem, 
provodi se u skladu sa tačkom (b). 

(b) Sve promjene iz tačke (a)(2) prije primjene su prethodno 
odobrene, osim kada se prijavlјivanje i upravlјanje pro-
mjenoma provodi u skladu sa procedurom koju je odobrila 
BHDCA kako je utvrđeno u ATM/ANS.AR.C.025(c). 

ATM/ANS.OR.A.045 Promjene u funkcionalnom sistemu 

(a) Pružatelj usluga koji planira promjene u svom 
funkcionalnom sistemu: 
(1) prijavlјuje te promjene BHDCA; 

(2) dostavlјa BHDCA, na zahtjev, sve dodatne 
informacije koje omogućavaju BHDCA da donese 
odluku hoće li ili ne preispitati sigurnosnu 
argumentaciju za tu promjenu; 

(3) obavještava ostale pružatelje usluga i, kada je to 
primjenjivo, zrakoplovne subjekte na koje utiče 
planirana promjena. 

(b) Nakon prijavlјivanja promjene, pružatelj usluga obavještava 
BHDCA svaki put kada se činjenično/materijalno 
promijene informacije dostavlјene u skladu sa (a)(1) i 
(a)(2), a relevantne pružatelje usluga i zrakoplovne subjekte 
svaki put kada se činjenično/materijalno promijene 
informacije dostavlјene u skladu sa (a)(3). 

(c) Pružatelj usluga uklјučuje u operativni rad samo one 
dijelove promjena za koje su u potpunosti provedene 
aktivnosti koje se zahtijevaju procedurama iz 
ATM/ANS.OR.B.010. 

(d) Ako promjene podliježu preispitivanju BHDCA u skladu sa 
ATM/ANS.AR.C.035, pružatelj usluga uklјučuje u 
operativni rad samo one dijelove promjena za koje je 
BHDCA odobrila sigurnosnu argumentaciju. 

(e) Kada promjene utiču na druge pružatelje usluga i/ili na 
zrakoplovne subjekte, kako je utvrđeno u tački (a)(3), 
pružatelj usluga i ti drugi pružatelji usluga u koordinaciji 
utvrđuju: 
(1) međusobne zavisnosti i, kada je primjenjlјivo, 

zavisnosti sa zrakoplovnim subjektima na koje 
promjena utiče; 

(2) pretpostavke i mjere ublažavanja rizika koje se odnose 
na više od jednog pružatelja usluga ili zrakoplovnog 
subjekta. 

(f) Pružatelji usluga na koje utiču pretpostavke i mjere 
ublažavanja rizika iz tačke (e)(2) u svojoj sigurnosnoj 
argumentaciji za promjenu koriste samo međusobno 
dogovorene i usklađene pretpostavke i mjere ublažavanja 
rizika i, ako je primjenjivo, one dogovorene i usklađene sa 
zrakoplovnim subjektima. 

ATM/ANS.OR.A.050 Pomaganje i saradnja 

Pružatelj usluga olakšava provođenje stručnih i 
inspekcijskih nadzora od strane BHDCA ili kvalificiranog tijela 
koje radi u ime BHDCA i sarađuje u svrhu efikasne i djelotvorne 
primjene ovlaštenja navedenih u članu 9. ovog pravilnika. 

ATM/ANS.OR.A.055 Nalazi i korektivne aktivnosti 

Nakon zaprimanja izvještaja BHDCA o nalazima, pružatelj 
usluga: 

(a) utvrđuje korijenski uzrok neusklađenosti; 
(b) definiše plan korektivnih aktivnosti koji podliježe 

odobrenju BHDCA; 
(c) dokazuje BHDCA da su korektivne aktivnosti 

provedene na odgovarajući način u rokovima koji su 
dogovoreni sa BHDCA u skladu sa 
ATM/ANS.AR.C.050(e). 

ATM/ANS.OR.A.060 Trenutna reakcija na sigurnosni 
problem 

Pružatelj usluga provodi svaku sigurnosnu mjeru koju je 
naložila BHDCA uklјučujući naredbe o sigurnosti zračne 
plovidbe, u skladu sa ATM/ANS.AR.A.025(c). 

ATM/ANS.OR.A.065 Izvještavanje o događajima 

(a) Kao dio sistema upravlјanja, pružatelj ATM/ANS usluga 
uspostavlјa i održava sistem izvještavanja o događajima, 
uklјučujući obavezno i dobrovolјno izvještavanje. Pružatelj 
ATM/ANS usluga uspostavlјen u Bosni i Hercegovini 
osigurava da je taj sistem usklađen sa propisom kojim se 
uređuje izvještavanje o događajima u civilnom 
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zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine, ovim pravilnikom i 
drugim propisima kojim se reguliše ova oblast. 

(b) Pružatelj ATM/ANS usluga izvještava BHDCA i svaku 
drugu organizaciju za koju država u kojoj pružatelj 
ATM/ANS usluga pruža svoje usluge to zahtijeva, o svakoj 
nesreći, ozbilјnoj nezgodi i događaju; 

(c) Ne dovodeći u pitanje tačku (b), pružatelj ATM/ANS 
usluga izvještava BHDCA, kao i druge organizacije 
odgovorne za projektovanje i/ili održavanje ATM/ANS 
sistema i njegovih sastavnih dijelova, ako to nije sam 
pružatelj ATM/ANS usluga, o svim kvarovima, tehničkim 
nedostacima, prekoračenjima tehničkih ograničenja, 
događajima ili drugim neregularnim okolnostima koje 
ugrožavaju ili mogu ugroziti sigurnost usluga i koje nisu 
dovele do nesreće ili ozbilјnog incidenta. 

(d) Ne dovodeći u pitanje propis kojim se uređuje izvještavanje 
o događajima u civilnom zrakoplovstvu Bosne i 
Hercegovine, izvještaji: 
(1) se izrađuju čim to bude moguće, u svakom slučaju u 

roku od 72 sata od trenutka kad pružatelj ATM/ANS 
usluga utvrdi detalјe o događaju na koji se izvještaj 
odnosi, osim ako to nije moguće zbog vanrednih 
okolnosti; 

(2) se izrađuju u obliku i na način koji određuje BHDCA; 
(3) sadrže sve važne informacije o događaju koje su 

poznate pružatelju ATM/ANS usluga. 
(e) Za pružatelje ATM/ANS usluga koji nisu uspostavlјeni u 

Bosni i Hercegovini obavezni inicijalni izvještaji: 
(1) na odgovarajući način štite povjerlјivost identiteta 

izvještača i osoba navedenih u izvještaju; 
(2) se izrađuju čim to bude moguće, u svakom slučaju u 

roku od 72 sata od trenutka kad pružatelj ATM/ANS 
usluga utvrdi detalјe o događaju na koji se izvještaj 
odnosi, osim ako to nije bude moguće zbog vanrednih 
okolnosti; 

(3) se izrađuju u obliku i na način koji određuje nadležni 
organ dotičnog pružatelja ATM/ANS usluga; 

(4) sadrže sve važne informacije o događaju koje su 
poznate pružatelju ATM/ANS usluga. 

(f) Ne dovodeći u pitanje propis kojim se uređuje izvještavanje 
o događajima u civilnom zrakoplovstvu Bosne i 
Hercegovine, pružatelj usluga prema potrebi izrađuje 
dodatni izvještaj u kojem navodi detalјe mjera koje 
namjerava da preduzme kako bi spriječo slične događaje u 
budućnosti, čim te mjere utvrdi. Predmetni izvještaji: 
(1) se dostavlјaju relevantnim subjektima koji su 

prethodno izvještavani u skladu sa tačkama (b) i (c); i 
(2) se izrađuju u obliku i na način koji odredi BHDCA. 

ATM/ANS.OR.A.070 Planovi za nepredviđene situacije 

Pružatelj usluga uspostavlјa planove za nepredviđene 
situacije za sve usluge koje pruža u slučaju događaja koji dovode 
do značajnog degradiranja ili prekida njegovih operacija. 

ATM/ANS.OR.A.075 Otvoreno i transparentno pružanje 
usluga 

(a) Pružatelj usluga pruža usluge na otvoren i transparentan 
način. On objavlјuje uvjete pristupa svojim uslugama i 
njihove promjene i uspostavlјa postupak konsultacija sa 
korisnicima svojih usluga za određene promjene u pružanju 
usluga na redovnoj osnovi ili po potrebi za specifične 
promjene u pružanju usluga, bilo pojedinačno ili 
kolektivno. 

(b) Pružatelj usluga ne vrši diskriminaciju na osnovu 
nacionalnosti ili drugih karakteristika korisnika ili klase 
korisnika svojih usluga na način koji je u suprotnosti sa 
važećim zakonodavstvom Bosne i Hercegovine. 

ATM/ANS.OR.A.080 Dostavlјanje zrakoplovnih podataka 

(a) Pružatelj usluga osigurava da zrakoplovni podaci povezani 
sa njegovim uslugama budu blagovremeno dostavlјeni 
pružatelju AIS usluga. 

(b) Kada su zrakoplovni podaci koji se odnose na njegove 
usluge objavlјeni, pružatelj usluga: 
(1) nadzire podatke; 
(2) obavještava pružatelja AIS usluga o svakoj promjeni 

neophodnoj da se osigura tačnost i kompletnost 
podataka; 

(3) obavještava pružatelja AIS usluga kada su podaci 
netačni ili neodgovarajući. 

ATM/ANS.OR.A.085 Upravlјanje kvalitetom zrakoplovnih 
podataka 

Pri kreiranju, obradi ili slanju podataka pružatelju AIS 
usluga, pružatelj usluga: 

(a) osigurava da su zrakoplovni podaci iz Dodatka 1 ovog 
aneksa usklađeni sa specifikacijama iz kataloga 
zrakoplovnih podataka; 

(b) osigurava poštovanje slјedećih zahtjeva u vezi sa 
kvalitetom podataka: 
(1) tačnost zrakoplovnih podataka je onakva kako je 

navedena u katalogu zrakoplovnih podataka; 
(2) održava se integritet zrakoplovnih podataka; 
(3) na osnovu klasifikacije integriteta navedene u 

katalogu zrakoplovnih podataka uspostavlјaju se 
procedure takve da: 
(i) se, kada se radi o rutinskim podacima, 

spriječi oštećenje podataka tokom cijelog 
procesa obrade podataka; 

(ii) kad se radi o bitnim podacima, ne bude 
oštećenja ni u jednoj fazi cijelog procesa i 
da se uspostave dodatni procesi, prema 
potrebi, kako bi se prepoznali potencijalni 
rizici u cjelokupnoj arhitekturi sistema da 
bi se dodatno osigurao integritet podataka 
na tom nivou; 

(iii) kada se radi o kritičnim podacima, ne 
bude oštećenja ni u jednoj fazi cijelog 
procesa i da su dodatni procesi za 
osiguravanje integriteta uklјučeni da bi se 
u potpunosti ublažile poslјedice grešaka 
kao potencijalnih rizika za integritet 
podataka, identifikovanih tokom detalјne 
analize cjelokupne arhitekture; 

(4) rezolucija zrakoplovnih podataka odgovara stvarnoj 
tačnosti podataka; 

(5) osigurana je slјedlјivost zrakoplovnih podataka; 
(6) osigurana je blagovremenost zrakoplovnih podataka, 

uklјučujući sva ograničenja za efektivni period 
podataka; 

(7) osigurana je cjelovitost zrakoplovnih podataka; 
(8) format poslatih podataka je u skladu sa utvrđenim 

zahtjevima; 
(c) kad se radi o originaciji podataka, ima posebne formalne 

sporazume sa stranom koja kreira podatke, koji sadrže 
uputstva za kreiranje podataka, njihovu izmjenu ili brisanje, 
a ti sporazumi moraju uklјučivati najmanje slјedeće: 
(1) nedvosmislen opis zrakoplovnih podataka koji se 

kreiraju, mijenjaju ili brišu; 
(2) identifikaciju subjekta kojem se dostavlјaju 

zrakoplovni podaci; 
(3) datum i vrijeme do kada se zrakoplovni podaci 

dostavlјaju; 
(4) format izvještaja o originaciji podataka koji se koristi; 
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(5) format zrakoplovnih podataka koji se šalјu; 
(6) zahtjev za utvrđivanje bilo kakvih ograničenja 

vezanih za korištenje podataka; 
(d) osigurava da se primjenjuju tehnike validacije i verifikacije 

podataka kako bi zrakoplovni podaci ispunili povezane 
zahtjeve u vezi sa kvalitetom podataka, i pored toga: 
(1) verifikacija osigurava da su zrakoplovni podaci 

primlјeni bez grešaka i da se u njima nisu pojavile 
greške tokom bilo koje faze procesa; 

(2) zrakoplovni podaci i zrakoplovne informacije koji su 
uneseni ručno podvrgavaju se nezavisnoj verifikaciji 
kako bi se otkrile moguće unesene greške; 

(3) pri korištenju zrakoplovnih podataka za izvođenje ili 
izračunavanje novih zrakoplovnih podataka početni 
podaci se validiraju i verifikuju, osim ako su došli iz 
mjerodavnog izvora; 

(e) šalјe zrakoplovne podatke elektronskim putem; 
(f) uspostavlјa formalne sporazume sa: 

(1) svim stranama koje mu prenose podatke; 
(2) drugim pružateljima usluga ili operatorima aerodroma 

ako razmjenjuje zrakoplovne podatke i zrakoplovne 
informacije; 

(g) osigurava da se informacije iz AIS.TR.505(a) dostavlјaju 
pružatelju AIS usluga blagovremeno; 

(h) prikuplјa i šalјe metapodatke koji uklјučuju najmanje 
slјedeće: 
(1) identifikaciju organizacija ili subjekata koji obavlјaju 

bilo koju aktivnost kreiranja zrakoplovnih podataka, 
slanja ili postupanja sa njima; 

(2) aktivnost koja je izvršena; 
(3) datum i vrijeme kad je aktivnost izvršena. 

(i) osigurava da alati i softver za podršku ili automatizaciju 
procesa u vezi sa zrakoplovnim podacima i zrakoplovnim 
informacijama izvode svoje funkcije bez negativnog uticaja 
na kvalitet zrakoplovnih podataka i zrakoplovnih 
informacija; 

(j) osigurava da se tokom slanja i/ili skladištenja zrakoplovnih 
podataka upotreblјavaju tehnike za otkrivanje grešaka u 
digitalnim podacima, kako bi se održao primjenjiv nivo 
integriteta podataka; 

(k) osigurava da prijenos zrakoplovnih podataka podliježe 
odgovarajućem procesu autentifikacije tako da primatelji 
mogu potvrditi da podaci dolaze iz ovlaštenog izvora; 

(l) osigurava da su greške koje su pronađene tokom kreiranja 
podataka i nakon isporuke podataka, uzete u obzir, 
ispravlјene ili riješene i da se prednost daje upravlјanju 
greškama u kritičnim i bitnim zrakoplovnim podacima. 

ATM/ANS.OR.A.090 Referentni sistemi za zračnu providbu 

Za svrhe zračne plovidbe pružatelji usluga koriste: 
(a) Svjetski geodetski sistem – 1984 (WGS-84) kao 

horizontalni referentni sistem; 
(b) srednji nivo mora (MSL) kao vertikalni referentni 

sistem; 
(c) gregorijanski kalendar i univerzalno koordinirano 

vrijeme (UTC) kao vremenske referentne sisteme. 

Poddio B – UPRAVLJANJE (ATM/ANS.OR.B) 
ATM/ANS.OR.B.001 Tehnička i operativna stručnost i 
sposobnost 

Pružatelj usluga osigurava da je sposoban da pruža svoje 
usluge na siguran, efikasan, kontinuiran i održiv način u skladu sa 
bilo kojim predviđenom nivoom zahtjeva za takvim uslugama u 
određenom zračnom prostoru. U tu svrhu on održava 
odgovarajući tehnički i operativni kapacitet i stručnost. 

ATM/ANS.OR.B.005 Sistem upravlјanja 

(a) Pružatelj usluga provodi i održava sistem upravlјanja koji 
obuhvata: 
(1) jasno definirane linije dužnosti i odgovornosti u 

cijeloj organizaciji, uklјučujući neposrednu 
odgovornost odgovornog rukovoditelja; 

(2) opis opšte filozofije i načela pružatelja usluga koji se 
odnose na sigurnost, kvalitet i zrakoplovnu sigurnost 
(security) svojih usluga, koji zajednički čine politiku 
koju potpisuje odgovorni rukovoditelj; 

(3) načine verifikacije učinka organizacije pružatelja 
usluga u odnosu na indikatore učinka i cilјeve učinka 
sistema upravlјanja; 

(4) postupak za identifikaciju promjena u organizaciji 
pružatelja usluga i u okruženju u kojem obavlјa 
djelatnost, a koje mogu uticati na uspostavlјene 
procese, postupke i usluge i koje, po potrebi, mijenja 
sistem upravlјanja i/ili funkcionalne sisteme u svrhu 
prilagođavanja tim promjenama; 

(5) proces preispitivanja sistema upravlјanja, utvrđivanje 
uzroka smanjene efikasnosti sistema upravlјanja, 
utvrđivanja uticaja tako smanjene efikasnosti i 
uklanjanje ili ublažavanje tih uzroka; 

(6) postupak kojim se osigurava da je osoblјe pružatelja 
usluga obučeno i stručno za izvršavanje svojih 
dužnosti na siguran, efikasan, kontinuiran i održiv 
način. U tom smislu pružatelj usluga uspostavlјa 
politiku zapošlјavanja i obuke osoblјa; 

(7) zvanična sredstva komunikacije koja osiguravaju da je 
osoblјe pružatelja usluga u potpunosti upoznato sa 
sistemom upravlјanja, koji omogućavaju prenošenje 
kritičnih informacija i obrazlaganje razloga 
preduzimanja određenih radnji i uvođenja novih ili 
izmjene postojećih procedura. 

(b) Pružatelj usluga dokumentuje sve klјučne procese sistema 
upravlјanja, uklјučujući proces upoznavanja osoblјa s 
njihovim odgovornostima i proceduru za izmjenu tih 
procesa. 

(c) Pružatelj usluga uspostavlјa funkciju za praćenja 
usklađenosti svoje organizacije sa primjenjivim zahtjevima 
i adekvatnosti procedura. Praćenje usklađenosti uklјučuje 
sistem povratnih informacija odgovornom rukovoditelju o 
nalazima kako bi se, po potrebi, osiguralo djelotvorno 
provođenje korektivnih mjera. 

(d) Pružatelj usluga prati ponašanje svojeg funkcionalnog 
sistema i, kada ustanovi smanjenu efikasnost, utvrđuje 
uzroke i otklanja ih ili, nakon što je utvrdio uticaj smanjene 
efikasnosti, ublažava njene poslјedice. 

(e) Sistem upravlјanja je srazmjeran veličini pružatelja usluga i 
složenosti njegovih djelatnosti, uzimajući u obzir opasnosti 
i povezane rizike svojstvene tim djelatnostima. 

(f) U svom sistemu upravlјanja pružatelj usluga uspostavlјa 
formalne međuveze sa relevantnim pružateljima usluga i 
zrakoplovnim subjektima kako bi se: 
(1) osiguralo da su opasnosti po sigurnost zrakoplovstva 

povezane sa njegovim aktivnostima utvrđene i 
procijenjene, a da se povezanim rizicima upravlјa i da 
se po potrebi ublažavaju; 

(2) osiguralo da on svoje usluge pruža u skladu sa 
zahtjevima ovog pravilnika. 

(g) U slučaju da pružatelj usluga posjeduje, takođe, certifikat 
operatora aerodroma, njegov sistem upravlјanja obuhvata 
sve djelatnosti navedene u njegovim certifikatima. 



Utorak, 14. 2. 2023. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 101 

ATM/ANS.OR.B.010 Procedure za upravlјanje promjenama 

(a) Pružatelj usluga koristi procedure za upravlјanje, 
procjenjivanje i, po potrebi, ublažavanje uticaja promjena 
na svoje funkcionalne sisteme u skladu sa 
ATM/ANS.OR.A.045, ATM/ANS.OR.C.005, ATS.OR.205 
i ATS.OR.210, ako je primjenjivo. 

(b) Procedure iz tačke (a) i sve značajne izmjene tih procedura: 
(1) pružatelj usluga dostavlјa BHDCA na odobravanje; 
(2) primjenjuje tek nakon što ih BHDCA odobri. 

(c) Ako odobrene procedure iz tačke (b) nisu pogodne za 
određenu promjenu, pružatelj usluga: 
(1) podnosi zahtjev BHDCA za izuzeće kako bi odstupio 

od odobrene procedure; 
(2) dostavlјa BHDCA detalјne informacije o 

zahtijevanom odstupanju i obrazloženje za primjenu 
izuzeća; 

(3) ne primjenjuje to odstupanje prije nego što ga 
BHDCA odobri. 

ATM/ANS.OR.B.015 Ugovorene aktivnosti 

(a) Ugovorene aktivnosti obuhvataju sve aktivnosti unutar 
područja operacija pružatelja usluga u skladu sa uvjetima 
certifikata, koje obavlјaju druge organizacije koje su 
certificirane za obavlјanje takvih aktivnosti ili, ako nisu 
certificirane, rade pod nadzorom pružatelja usluga. Pri 
ugovaranju ili nabavci bilo kojeg dijela svojih aktivnosti od 
vanjskih organizacija, pružatelj usluga osigurava da su 
ugovorene ili nabavlјene aktivnosti, sistem ili sastavni dio 
usklađeni sa primjenjivim zahtjevima. 

(b) Ako pružatelj usluga ugovori bilo koji dio svojih aktivnosti 
sa organizacijom koja sama nije certificirana za obavlјanje 
takve aktivnosti u skladu sa ovim pravilnikom, on 
osigurava da ugovorna organizacija radi pod njegovim 
nadzorom. Pružatelj usluga koji sklapa ugovor osigurava da 
se BHDCA omogući pristup organizaciji sa kojom je 
skloplјen ugovor, radi utvrđivanja kontinuirane 
usklađenosti sa primjenjivim zahtjevima ovog pravilnika. 

ATM/ANS.OR.B.020 Zahtjevi za osoblјe 

(a) Pružatelj usluga imenuje odgovornog rukovoditelja koji je 
ovlašten da osigura da su sve aktivnosti finansirane i 
izvršene u skladu sa primjenjivim zahtjevima. Odgovorni 
rukovoditelj je odgovoran za uspostavlјanje i održavanje 
djelotvornog sistema upravlјanja. 

(b) Pružatelj usluga definiše ovlaštenja, dužnosti i odgovornosti 
osoba imenovanih za određena radna mjesta, posebno za 
rukovodeće osoblјe koje je odgovorno za funkcije vezane 
za sigurnost zračne plovidbe (safety), kvalitet, zrakoplovnu 
sigurnost (security), finansije i lјudske resurse, ako je 
primjenjivo. 

ATM/ANS.OR.B.025 Zahtjevi za objekte i opremu 

Pružatelj usluga osigurava postojanje odgovarajućih i 
adekvatnih objekata i opreme za provođenje i upravlјanje svim 
zadacima i aktivnostima u skladu sa primjenjivim zahtjevima. 

ATM/ANS.OR.B.030 Čuvanje zapisa 

(a) Pružatelj usluga uspostavlјa sistem za čuvanje zapisa koji 
omogućava odgovarajuće čuvanje zapisa i pouzdanu 
slјedlјivost svih njegovih aktivnosti, naročito obuhvatajući 
sve elemente navedene u ATM/ANS.OR.B.005. 

(b) Format i vrijeme čuvanja zapisa iz tačke (a) definiše se 
procedurama sistema upravlјanja pružatelja usluga. 

(c) Zapisi se čuvaju na način koji osigurava zaštitu od 
oštećenja, izmjene i krađe. 

ATM/ANS.OR.B.035 Operativni priručnici 

(a) Pružatelj usluga izrađuje i održava ažurnim svoje 
operativne priručnike koji se odnose na pružanje njegovih 
usluga, a namijenjeni su za upotrebu i davanje smjernica 
operativnom osoblјu. 

(b) Pružatelj usluga osigurava da: 
(1) operativni priručnici sadrže instrukcije i informacije 

potrebne operativnom osoblјu za obavlјanje njihovih 
dužnosti; 

(2) relevantni dijelovi operativnih priručnika budu 
dostupni osoblјu na koje se ti dijelovi odnose; 

(3) da operativno osoblјe bude obaviješteno o izmjenama 
i/ili dopunama operativnih priručnika koje se odnose 
na njihove dužnosti na način koji osigurava njihovu 
primjenu od dana stupanja na snagu. 

Poddio C – POSEBNI ORGANIZACIJSKI ZAHTJEVI ZA 
PRUŽATELJE USLUGA KOJI NISU PRUŽATELJI 
USLUGA ATS (ATM/ANS.OR.C) 
ATM/ANS.OR.C.001 Područje primjene 

Ovim poddijelom se, osim zahtjeva utvrđenih u 
Poddijelovima A i B, utvrđuju dodatni zahtjevi koje moraju 
ispuniti pružatelji usluga koji nisu pružatelji usluga u zračnom 
prometu. 

ATM/ANS.OR.C.005 Procjena sigurnosti za podršku i 
osiguravanje promjena u funkcionalnom sistemu 

(a) Za svaku promjenu prijavlјenu u skladu sa 
ATM/ANS.OR.A.045(a)(1), pružatelj usluga koji nije 
pružatelj usluga u zračnom prometu: 
(1) osigurava provođenje procjene sigurnosti za podršku 

koja obuhvata područje primjene te promjene, to jest: 
(i) promjene opreme, procedura i lјudskog 

elementa; 
(ii) međuveze i međudjelovanje elemenata koji se 

mijenjaju i ostalih dijelova funkcionalnog 
sistema; 

(iii) međuveze i međudjelovanje elemenata koji se 
mijenjaju i okruženja u kome je predviđeno da 
rade; 

(iv) životni ciklus promjene od definiranja do 
uvođenja u operacije uklјučujući prijelazni 
period; 

(v) planirane degradirane načine rada; 
(2) osigurava, sa dovolјnom pouzdanošću i pomoću 

potpune, dokumentovane i validne argumentacije, da 
će usluga biti takva i nastaviti da bude isklјučivo 
takva kako je određeno u definiranom kontekstu. 

(b) Pružatelj usluga koji nije pružatelj usluga u zračnom 
prometu osigurava da procjena sigurnosti za podršku iz 
tačke (a) obuhvata: 
(1) provjeru da: 

(i) procjena odgovara području primjene promjene 
kako je definirano u tački (a)(1); 

(ii) je ta usluga isklјučivo takva kako je određeno u 
definiranom kontekstu; 

(iii) je usluga usklađena sa i da nije u suprotnosti ni 
s jednim od zahtjeva ovog pravilnika, koji se 
odnose na usluge koje pruža taj promijenjeni 
funkcionalni sistem; i 

(2) specifikaciju kriterija praćenja potrebnih za 
dokazivanje da će usluga pružena od strane 
promijenjenog funkcionalnog sistema nastaviti da 
bude isklјučivo takva kako je to određeno u 
definiranom kontekstu. 
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Poddio D – POSEBNI ORGANIZACIJSKI ZAHTJEVI ZA 
PRUŽATELJE USLUGA ANS I ATFM I TIJELA ZA 
UPRAVLJANJE MREŽOM (ATM/ANS.OR.D) 
ATM/ANS.OR.D.001 Područje primjene 

Ovaj poddio utvrđuje zahtjeve koje moraju ispunjavati 
pružatelji usluga u zračnoj plovidbi (ANS) i pružatelji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa (ATFM), pored zahtjeva 
utvrđenih u poddijelovima A, B i C. 

ATM/ANS.OR.D.005 Poslovni, godišnji i planovi učinka 

(a) Poslovni plan 
(1) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i upravlјanja 

protokom zračnog prometa donose poslovni plan za 
period od najmanje pet godina. Poslovni plan: 
(i) definiše svrhu i cilјeve pružatelja usluga u 

zračnoj plovidbi i pružatelja usluga upravlјanja 
protokom zračnog prometa, kao i strategiju za 
postizanje tih cilјeva u skladu sa bilo kojim 
opštim, dugoročnim planom pružatelja usluga 
u zračnoj plovidbi ili pružatelja usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa i u 
skladu sa relevantnim zahtjevima za razvoj 
infrastrukture ili druge tehnologije; 

(ii) sadrži cilјeve učinka koji se odnose na 
sigurnost, kapacitet, zaštitu životne sredine i 
troškovne isplativosti u skladu sa važećim 
propisima. 

(2) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji 
usluga upravlјanja protokom zračnog prometa 
dostavlјaju sigurnosna i poslovna obrazloženja za 
velike investicione projekte u koje je uklјučen, ako 
je relevantno, procjenjeni uticaj na odgovarajuće 
cilјeve iz tačke (1)(ii) i u kojima se utvrđuju 
ulaganja koja proizilaze iz zakonskih zahtjeva 
povezanih sa provođenjem istraživačkog programa 
za ATM u Jedinstvenom evropskom nebu (SESAR – 
Single European Sky ATM Research programme). 

(b) Godišnji plan 
(1) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 

upravlјanja protokom zračnog prometa donose 
godišnji plan za slјedeću godinu, koji bliže definiše 
dijelove poslovnog plana i opisuje sve promjene u 
poređenju sa prethodnim planom. 

(2) Godišnji plan obuhvata slјedeće odredbe o nivou i 
kvalitetu usluga, kao što su očekivani nivo kapaciteta, 
sigurnosti, zaštite životne sredine i troškovne 
isplativosti: 
(i) informacije o uvođenju nove infrastrukture ili o 

drugim razvojnim aktivnostima, kao i izjavu o 
načinu na koji će oni doprinijeti pobolјšanju 
učinka pružatelja usluga u zračnoj plovidbi ili 
pružatelja usluga upravlјanja protokom 
zračnog prometa, uklјučujući nivo i kvalitet 
usluga; 

(ii) indikatore učinka, ako je primjenjivo na 
osnovu kojih se procjenjuju nivo i kvalitet 
usluge, u skladu sa važećim propisima, prema 
kojima se nivo učinka i kvalitet usluge mogu 
racionalno procijeniti; 

(iii) informacije o mjerama predviđenim za 
ublažavanje sigurnosnih rizika utvrđenih od 
strane pružatelja usluga u zračnoj plovidbi i 
pružatelja usluga upravlјanja protokom 
zračnog prometa, uklјučujući indikatore 
sigurnosti za praćenje sigurnosnih rizika i, ako 

je primjereno, procijenjeni trošak mjera za 
ublažavanje; 

(iv) očekivanu kratkoročnu finansijsku projekciju 
pružatelja usluga u zračnoj plovidbi i pružatelja 
usluga upravlјanja protokom zračnog prometa, 
kao i sve promjene poslovnog plana ili uticaje 
na njega. 

ATM/ANS.OR.D.010 Upravlјanje zrakoplovnom sigurnošću 
(security) 

(a) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i upravlјanja protokom 
zračnog prometa uspostavlјaju kao sastavni dio svog 
sistema upravlјanja u skladu sa ATM/ANS.OR.B.005 
sistem upravlјanja zrakoplovnom sigurnošću (security) 
kojim se postiže: 
(1) zaštita njihovih objekata, opreme i osoblјa sa cilјem 

sprečavanja nezakonitog ometanja pružanja usluga; 
(2) zaštitu operativnih podataka koje oni primaju, 

proizvode ili na drugi način upotreblјavaju, tako da je 
pristup tim podacima ograničen samo na one koji su 
za to ovlašteni. 

(b) Sistem upravlјanja zrakoplovnom sigurnošću (security) 
definiše: 
(1) procedure za procjenu i ublažavanje rizika koje se 

odnose na zrakoplovnu sigurnost (security), praćenje i 
pobolјšavanje zrakoplovne sigurnosti (security), 
provjere zrakoplovne sigurnosti (security) i širenje 
naučenih lekcija; 

(2) sredstva za otkrivanje ugrožavanja zrakoplove 
sigurnosti (security) i za alarmiranjem osoblјa 
odgovarajućim upozorenjima; 

(3) načine za kontroliranje poslјedica ugrožavanja 
zrakoplovne sigurnosti (security) i utvrđivanje mjera 
za vraćanje u prethodno stanje i procedura za 
ublažavanje rizika kojim se sprečava ponovno 
ugrožavanje. 

(c) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa osiguravaju da 
njihovo osoblјe dobije, po potrebi, sigurnosne propusnice, i 
sarađuju sa relevantnim civilnim i vojnim organima kako bi 
osigurali zaštitu svojih tehničkih sredstava i objekata, 
osoblјa i podataka. 

(d) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa preduzimaju 
potrebne mjere za zaštitu svojih sistema, sastavnih dijelova 
u upotrebi i podataka i da spriječe potencijalno ugrožavanje 
mreže korumpiranim informacijama i prijetnje računarskoj 
sigurnosti (cyber security) koje mogu dovesti do 
nezakonitog ometanja u pružanju njihovih usluga. 

ATM/ANS.OR.D.015 Finansijska stabilnost – ekonomski i 
finansijski kapacitet 

Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružalji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa su u stanju da ispunjavaju 
svoje finansijske obaveze, kao što su fiksni i varijabilni troškovi 
poslovanja ili troškovi kapitalnih ulaganja. Oni primjenjuju 
odgovarajući sistem troškovnog računovodstva. Svoju 
sposobnost dokazuju putem godišnjeg plana iz 
ATM/ANS.OR.D.005(b), kao i putem bilansa stanja i obračuna u 
skladu sa svojim pravnim statusom, kao i redovnim provođenjem 
nezavisne finansijske revizije. 

ATM/ANS.OR.D.020 Odgovornost i pokriće osiguranjem 

(a) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa zaklјučuju ugovore 
o osiguranju od odgovornosti koji se odnose na izvršavanje 
njihovih zadataka, u skladu sa primjenjivim zakonom. 
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(b) Metod koji se koristi za pružanje pokrića je primjeren 
mogućem gubitku i šteti, uzimajući u obzir pravni status 
predmetnih pružatelja usluga, kao i nivo raspoloživog 
pokrića komercijalnog osiguranja. 

(c) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa koji koriste usluge 
drugog pružatelja usluga osiguravaju da zaklјučenim 
ugovorima bude definirana podjela međusobne 
odgovornosti. 

ATM/ANS.OR.D.025 Zahtjevi u vezi sa izvještavanjem 

(a) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 
upravlјanja protokom zračnog prometa dostavlјaju BHDCA 
godišnji izvještaj o svojim aktivnostima. 

(b) Godišnji izvještaji pružatelja usluga u zračnoj plovidbi i 
pružatelja usluga upravlјanja protokom zračnog prometa 
obuhvataju njihove finansijske rezultate, ne dovodeći u 
pitanje referentnu odredbu propisa kojim se reguliše 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi, njihovu operativnu 
efikasnost i sve druge značajne aktivnosti i razvojne 
projekte, naročito u oblasti sigurnosti. 

(c) Neprimjenjivo. 
(d) Godišnji izvještaj iz tačke (a) sadrži najmanje: 

(1) procjenu nivoa učinka pruženih usluga; 
(2) učinak pružatelja usluga u zračnoj plovidbi i 

pružatelja usluga upravlјanja protokom zračnog 
prometa u odnosu na cilјeve učinka utvrđene u 
poslovnom planu iz ATM/ANS.OR.D.005(a), 
upoređivanjem stvarnog učinka u odnosu na učinak 
utvrđen godišnjim planom koristeći indikatore učinka 
uspostavlјenih godišnjim planom; 

(3) neprimjenjivo; 
(4) neprimjenjivo; 
(5) razvoj u poslovanju i infrastrukturi; 
(6) finansijske rezultate, ako se ne objavlјuju posebno u 

skladu sa referentnom odredbom propisa kojim se 
reguliše pružanje usluga u zračnoj plovidbi; 

(7) informacije o postupcima formalnih konsultacija sa 
korisnicima usluga; 

(8) informacije o politici lјudskih resursa. 
(e) Pružatelji usluga u zračnoj plovidbi i pružatelji usluga 

upravlјanja protokom zračnog prometa, na zahtjev, svoje 
godišnje izvještaje dostavlјaju EASA. Takođe, stavlјaju 
izvještaje na raspolaganje javnosti, u skladu sa uvjetima 
utvrđenim u važećem zakonodavstvu Bosne i Hercegovine. 

Dodatak 1 ANEKSA III 
KATALOG ZRAKOPLOVNIH PODATAKA 

Uvod 

(a) Katalog zrakoplovnih podataka je referisanje na stavke, 
karakteristike i potkarakteristike zrakoplovnih podataka na 
koje se podaci odnose, organiziran na slјedeći način: 
(1) podaci o aerodromu; 
(2) podaci o zračnom prostoru; 
(3) podaci o ATS i drugim rutama; 
(4) podaci o postupcima instrumentalnog letenja; 
(5) podaci o radio-navigacijskim sredstvima/sistemima; 
(6) podaci o preprekama; 
(7) podaci o geografskoj poziciji. 

(b) Tabele u katalogu zrakoplovnih podataka sadrže slјedeće 
kolone: 
(1) stavka za koju se mogu prikuplјati podaci; 
(2) karakteristika: prepoznatlјiva karakteristika stavke 

koja može dalјe biti definirana potkarakteristikama; 
(3) isto kao pod (2); 
(4) tipovi: podaci se razvrstavaju u različite tipove; 
(5) opis: opis atributa podatka; 
(6) napomene: sadrže dodatne informacije ili uvjete za 

pružanje podataka; 
(7) tačnost: zahtjevi za zrakoplovne podatke zasnivaju se 

na nivou pouzdanosti od 95%; 
(8) klasifikacija integriteta; 
(9) način kreiranja: podaci se identifikuju u odnosu na to 

jesu li dobijeni mjerenjem, proračunom ili izjavom; 
(10) rezolucija objave; 
(11) rezolucija karte. 
Napomena za (2) i (3) u tački (b): klasifikacija elementa 

kataloga kao stavke, karakteristike ili potkarakteristike ne 
uvjetuje određeni model za podatke. 

Napomena za (7) u tački (b): za fikseve i tačke koje imaju 
dvije svrhe, npr. tačka čekanja i tačka neuspjeloga prilaza, 
primjenjuje se ona koja ima viši nivo tačnosti. Zahtjevi u pogledu 
tačnosti za podatke o preprekama i terenu zasnivaju se na nivou 
pouzdanosti od 90%; 

Napomena za (10) u tački (b): rezolucija objave za podatke 
o geografskoj poziciji (geografska dužina i širina) primjenjive su 
za koordinate koje su formatirane u stepenima, minutama, 
sekundama. Kada se upotreblјava neki drugi format (kao stepeni 
sa decimalama za digitalne skupove podataka) ili ako je lokacija 
znatno dalјe na sjeveru/jugu, rezolucija objave mora biti u skladu 
sa zahtjevima koji se odnose na tačnost. 
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